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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA  NGE  GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HON-
OURABLE  SIR  HERCULES  GEORGE 
ROBERT ROBINSON, BAROJNET.
Ilangu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosazana, 

Injinga  ye  Bato  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kanene  lo  St.  Michael,  no  St. 
George,  Iralnneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope, e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo, ne Sandla so Mntan’ Omhle Esikulu, 
njalo-njalo, njalo njalo, njalo njalo.

EKUBENI isiqendu sesine so
Mteto woku “ Ngeniswa kwama-

gama abavoti e Palamente ” u No. 14
we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,

mhlaumbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, ukuba benze uludwe Iwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabainbileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usukulwa

25 ka November, 1895,
ukuba ibe ngumhla wokugqityelwa
kwalomsebenzi.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA.
Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 358, 1895

Uluhlu lwe Ziqingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntshumayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.
A.—Umandlana wase Albany : Grahams,

town kobhalwa e Grahamstown, North fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Riebeek e
Shenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,
e Langley Park, Highlands; Lower Bush-
man’s River, e Salem. B.—Umandlana ivase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon-
tein ; Southwell, e Southwell ; Cuylerville,
e Cuylerville ; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.
A.—Umandlana wase Albert : Barghers-

dorp, kobhalwa kona ; Achter Zuurberg, e
Venterstad ; Upoer Groot Rivier, e Modder-
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umandlana wase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANI.
A.—Umandlana wase Aliwil North: Ali-

wal North, kobhalwa kona ; Buffelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,
e Karmelkspruit, Ɓ.—Umandlana ivase
Hersthel: Herschel, kobhalwa kona. C —
Umandlana wase Barkl&Bast : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.

UMANDLA WASE BHOFOLO.
A.— Umandlana wase Bhofolo :—Fort

Beaufort,- e Fort Beaufort; Blinkwater, e
Blinkwater; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Betief ;
Kroomie, e Fordyce. Ɓ — Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour,e Maasdorp ; Mankazana, kws
Mankazana; Hertzog, e Hertzog ; Buxton,
e Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTI.
A.—Umandlana wase Monti:—Kubu Fei-

kODrneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 22, 24 ne 25; No. 3, kwi Farm No.
85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No.
6, e Potsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce :—Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wcolhope; No. 5, Sea View ;
No. 6, e Lily vale.

OWASE SOMERSET EAST,

A.— Umandlana wase Somerset East :—
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish
River, e Mistkraal; Brak River, e Middel-
water; Vogel River, e Pearston ; Zwagers-
hoek, e Coetzer’s Kloof ; Bosch berg, e
Fourie’s Kraal. B.—Umandlana wane Bed,
ford .-—Bedford, e Bedford ; Baviaan’s River,
e Klipplaat; Mancazana, e Oliphnntsbosch ;
Cowie, e Kingsvale; Kaga, e Brakfoutein ;
East Riet River, e Krtger’s Kraal. C.—
Umandlana ivase Cradock :—Cradock (inx-
alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE QONCE.
.4.—Umandlana wase Qonce : Kubu Fel-
kornet No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsi-

kizini; No 3, Debe Nek ; No 4, Debe Nek ;
No 5, Middle Drift; No 6, Gxulu ; No 7,
Keiskama Hoek ; No8, Ezeleni ; No 9, King
Williamstown ; No 10, Kei Road ; No 11,
Blimey ; No 12, Berlin ; No 13, Farm No
195, kufupi ne Kei Road. B.—Umandlana
wase Qumra : Kubu Felkornet No I, Kom.
gha; No 2, Kona; No 3. Prospect Farm;
C.— Umandlana wase Cumakala: Kubu
Felkornet No 1, Stutterheim ; No 2, Dohne ;
No 3, Oribe ; No 4, Dome ; No 5, Buckness ;
No 6, Grassdale. D.—Umandlana wase
Cathcart: Kubn Felkornet No 4, Anta; No

5, Henderson. E.—Umandlana wase Dikani •'
Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye) e
Alice.

UMANDLA WE KOMANI.
A.—Umandlana wase Queen's Town :—

Queen’s Town, Kobhalwa kona ; Bongolo, o
Queen’s Park; Klassmits River, e Zetland ;
Upper Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford,
e Welcome; Kamastone, e Oxton ; Whittle-
sea, e Whittlesea; Buccleugh, e Gleuthorn ;
Mapasa, e Waklyn; Gwatyu, Quebe Quebe
g,—Umandlana wase Glen Grey i Glen Grey
(inxalenye), e Welcome. C,—Umandlana
wase Cathcart :—Kubu Felkornet No 1, e
Cathcart; No 2, e Rockford; No 3, Schaff-
hausen ; No 6, e Police Camp, Thomas Biver.
D.— Umandlana wase Tarka :—Tarkastad, e
Tarkastad; Mostert’s Hoek (inxalenye), e
Hartfontein ; Wildschutsberg, e Kleinhaas.
lontein.

UMANDLA WASE RINI.
E Grahamstown, Kobholwa kona.

OWE DIKE-NGQUSHWA.
A.—Umandlana wase Victoria East : — Alice 

(inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e Binfield; 
Calderwood, e Garfield;  Fort  Wiltshise,  e  Farm 
1216; Funah’s Kloof, e Kingston. B.—Umandlana 
wase  Peddie  :—  Peddie,  Kobhalwa  kona  ; 
Buckkraal,  e Bura ;  Newcastle,  e Lessendrum ; 
Gualana, e Barn, father ; Keiskama, e Hercules ; 
Begha, e Hastings.
UMANDLA WE WODEHOUSE.

A.—Umanlana  wase  Wodehouse :—Dor-
drecht, e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon 
Farm  ;  Upper  Stormberg,  e  Snyman’s  Kraal  ; 
Holsprnit,  e  Zwempoort;  West  Waschbank,  e 
Paarde Kraal ; East Waschbank, e Andover; Guba, 
e  Guba.  B.—Umandlana  wase  Barkly  East :—
Barkly  East,  e  Middelfontein  ;  New  England 
(inxalenye), e Sandbam ; Highlands, e Elibank ; 
Sterkspruit, [e Granard ; Drakensberg, e Lymore 
Lodge  ;  Vaalhoek,  e  Clifford.  C.—Umandlana 
wase Glen Grey :—Lady Frere, e Ndonga ; Glen 
Grey (inxalenye), e Welcome.

OWASE BATENJINI.
Umandlana  wase  Umtata :—  Umtata, 

Kobhalwa kona ;  Roodeheuvel,  e  Roodeheuvel. 
Mqanduli—Mquanduli, kobhalwa kona. Elliot—1 
Embokotwa,  e  Embokotwana  ;  2  Kosana,  e 
Kosana;  3  Gecelo,  e  Kilobamaig;  4  Xuka,  e 
Ronan ; 5 Gubenxa, e Gubenxa; 6 Slang River, e 
Bloemvley,  Cala—Gala,  kobhalwa  kona. 
Engcobo— Eugcobo, kobhalwa kona; Mbanga, e 
Mbanga. St Marks—1 St Marks, kobhalwa kona ; 
2 Southeyville, kobhalwa kona ; 3 Makwababa, 
kobhalwa kona ;  4 Cofimvaba,  kobhalwa kona. 
Elliotdale—Elliotdale,  kobhalwa  kona. 
Butterworth—Butterworth,  kobhalwa  kona  i 
Nthlambe,  kobhalwa  kona.  Tsomo—1  Tsomo, 
kobhalwa kona ; 2
Tsojana,  kobhalwa  kona  ;3  Mbulu,  kobhalwa 
kona.  Idutywa—Idutywa,  kobhalwa  kona. 
Willowvale—Nqamakwe,  kobhalwa  kona. 
Kentani—Kentani, kobhalwa kona. Ngqa. makwe
—1 Ngqamakwe, kobhalwa kona : 2 Mahlubini, 
kobhalwa kona ; 3 Kotasa, kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana  wase  Mount  Curry—Kokstad, 
kobhalwa kona ; Ward No 1. e Middle Valley ; No 
2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e Mirage 
; No 5, e Rathfarnham ; No 6, e Kokstad ; No 7 
(ngepandle  kwe  dolopu  ne  komoneji),  e 
Assenberg.  Umzimkulu—Umzimkulu,  kobhalwa 
kona  ;  Ward  No  1,  Indowana,  e  Farm 
Harton;  ;No2,  Zuurberg,  e  Farm  Mooi  Plaats, 
ngoku  Pleasant  View  ;  No  3.  Ingeli,  e  Farm 
Gowanhea; No 4, Lower Ibisi, o Farm Hopewell. 
Mount  'Ayliff—Mount  Ayliff.  Mount  Frere—
Mount  Frere.  Qumbu—  Qumbu.  Tsola—Tsola. 
Maclear —Maclear ; 1 Tentkop, e Falstaff Glen; 2 
Coningsby,  e  Wintermalien  ;  3  Gatberg,  e 
Cromarty ; 4 Umga, e Middleridge ; 5 Ugie, e Ugie 
; 6 Wizard’s Vale, e Wizard's Vale ; 7 Pot River, e 
Vipan ; 8 Upper Mooi and Pot River, e Waair.ek. 
Mount  Fletcher—Mount  Fletcher.  Matatiele — 
Matatiele  ;  1  Mvenyane,  e  Zeekoegat;  2  Little 
Umzimkulu, e Hanover.  Port St John’s—Port St 
Johns.

INTSHUMAYELO.
NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.
Ilanga  lebhunga  eliphakamileyo  le 
Nkosazana, Injinga ye Buto le Grand Cross, 
Yodidi olubaluleke kuneue lo St. Michael no 
St. George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hope, e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo, ne Sandia so Mntan’ Omhle Esikulu, 
njalo njalo, njalo-njalo, njalo-njalo.

EKUBENI  kute  kwaba  yimfuneko  ukuba 
uhlaziywe  Umteto  wokuhlanganisa  irafu 
ezingahlaulwanga,  ezikwezi  ndawo 
zikankanywe  ngezantsi:  ke  ngoku,  pantsi 
nangamanclla  endiwanikiweyo, 
ndiyashumayela,  ndisazisa  lo  Mteto 
uhlaziyiweyo, oyakuti, ernva kolusuku, ume 
ugqalwe  endaweni  yo  mteto  okankanywe 
kwi Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 ne 
112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September 1879, 
ne  Siqendu  49  se  Ntshumayelo  No.  140, 
yomhla  we  26  ku  August,  1885,  ezite  ke 
ubuninzi  (iziqendu)  bazo  zahlaziywa, 
ngapandle  kwezingabekiselela  kwinqubo 
ezaqalwayo  nezingagqitywanga  pantsi 
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

1. Ekungapumelelinikomntu  omelwe 
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba 
ayihlaule ngenyanga ezintatu emva kokuba 
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi 
yeso  siqingata,  nokuba  ngomnye  umntu, 
ukuba atimbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne 
ndleko  ezite  zenziwa,  inani  elaneleyo 
lenkomo,  impahla,  nezinye izinto ezilunge 
kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya kuti 
ke  ukuba  lorafu  ayihlaulwanga  kwintsuku 
ezi  14  emva  kokuba kutinjiwe,  ezonkomo 
nalo  mpahla  ukubuyisa  lomali  yerafu 
nendleko ezite zenziwa, ziyakutengiswa nge 
fandesi, ngapandle kokuba pambi kokuba ati 
umnini  walompahla,  lingekenziwa  ifa- 
ndesi, alinge indlela yokuzifumana nokuba 
uyamangala,  ekufuneka  emelwe 
ngokuqinileyo  ekumangaleni  oko,  aze  ati 
ukuba  ute  wagwetywa  alulame,  kuba 
esosigwebo asisayi kwanela ukuhlaula irafu 
yodwa, kodwa kwanendleko zentimbo leyo, 
ezenze  ke  ngoko  mteto,  kwanendleko 
zokutetwa kwelotyala.

2. Ekungati ke i Komkulu lifumene ukuba 
impahla  leyo  ibangwayo  okunene 
yeyalomntu, iya kunikelwa kwakuye.

3. Imali  eyi  2s.  6d.  njengomrumo  we 
sidyoli  sa  Komkulu,  imelwe  kukurolwa 
nguye  wonke  umntu  ote  wasemva  eku- 
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikelwe  kum  ine  Sincamatiselo  se  Koloni  ye 

Cape  of  Good  Hope,  ngalomhla  we  5th 
January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli  e 
Bungeni.

J. GORDON SPRIGG. No. 
9,1894.

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9ch, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2,
ekungati ngawo kutunyelwe isaziso salowo
ufuna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala wo rebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896,
I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-

lolwe kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
na Imantyi.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokalima.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13 September, 1895.

HEPWORTH’S Limited,
Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo,    Nisindise i 6/8 e Pontini. 

Ezamadoda i SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SEBJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ingxikela yezama Kioenkwe Ingubo—Sine zona zilungileyo ingubo kayo yonke i South Africa —
Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMASEBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo. 

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE,

Champion Frontier
cc                                      cc

Impahla ze CRICKET, ze Sizini 
      YE 1895 NO 1896.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingcibi
kwapela—

I BATS—I B HOL A—I STUMPS—I
LEG-GUARDS — Ne GLOVES —
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO NTINDE
                  C.C                                                                                         C.C.

Imigaqo etile emananini kwi
----Clubs.------------

Ko DYER & DYER," Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

-OKA-

Dr. MOFFATT
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,

UNOONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGILEYO
LOKOHLELO, INGQELE.

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA,                       INYANISO ENKULU!
Ngamawaka amakulu

NEZINYE IZINTO nangapezulu abafa nge
nyaka kuziyekela kuku

 Kohlela ne Ngqele, intc
EZIKUKUFA . ESIFUBENI  bange ukufa

-NASE   URutatyatwa ko Mchiza
 Africa Wokohlokohlo

MIPUNGENI, ngexesha utintela ukufa.
Eliyeza linqabe kunene lino-

NJALO-NJALO,  kuzuzwa kuzo zonke Indlu Zamayeza.

NJALO-NJALO. 

 Nge Bhotite, litunyelwe ze ngeposi.

Lizuzwa KWA
;

T. DOBLE
PHOENIX BUILDINGS,

KING WILLIAMS TOWN

JOHN W, BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa okoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Keyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke KUMADO-
DA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winsoys), Iflo-
nelana 3id ngeyadi, Itaweli 3d. inye, Izinto Zokug-qubutola Ingcawa.
Iprinti Ezibukali zama Jamani Old ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezjmabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Iblulukwe Zekodi 4s. Dd, Ibhatyi Zekodi 6s ’
IJeminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Leshelcni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE, GRAHAMSTOWN, 
ERINI

ABENZI NABASIKI-NGUBO.
MACLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5,-
Ezamadoda i BHATYI ZELANGA, 3/6

LEMINYAKA I 18
                    IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 
BODWA, Igama lazo yi “EXTRA NAVY or 
MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W, Weir & Co.
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu,
                                     yeyona   igqibeleleyo

Ayinatyefu!           itembeke ngokugqite zonke 

TSHIFU   IZIGQITA  ZONKE 

AMAGOSA      AYO-

DYER & DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

-

KANGELA APA!

O BAKER,BAKERS CO.,
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

          ZEMPAHLA  NENGUBO 

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
---------------- Bhatyi—I Minqwazi.-------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

       YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

Beauchamp, Booth & Co.

ITYALI EZINTSHA
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI  NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo  ezigqibeleleyo  zofani 
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.

Bonke  abavela  ngapandla  bebe-  fanelwe 
kukuza  kubona  ERITYALI  ZOBUGQI 
ngapambi kokuba batenge kwezinye Ivenkile

Beauchamp, Booth & Co.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

     UKUTYA IMPAHLA 

      W.A YOUNG.
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahlaeninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI
ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.

Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa., njalo njalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) ontlobo zonke  oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpiliai Oqinisekileyo Ekulunywcni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE. ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.

IZIHLANGU. INGUBO.



Yizani Kutyebisa amehlo enu
-----KWA-----

U PASCOE
(FOLOKOCO).

UNEFANDESI
Ningalibali  apo  ningambona  kona  "  SALUF,” 

Ezantsi  kwe  Tyaliki,  yama  SKOTSHI,  e  E-
QONCE.

X                                                      X  

Yeka COOPER Inkunqele

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
MLINGENI!

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

EKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA 
NOKUPANDA LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasabangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulolwe ukuba abe ngu

Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19 
lwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobbala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA
AMADODA  apilileyo,  afunelwa  umsebenzi 
wapezulu nowase mngxunyeni kule Mingxuma yase 
Jagersfontein.

Imivuzo  iyamkeleka,  kutyiwa  kwakona,  nempato  intle 
kakulu. 22U

The New Jagersfontein lining & Exploration Co,
(LIMITED).

       NOTICES 
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- 
ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superin

tendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will 
commence his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
2211

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ZOKUTSHATA 
Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amagqabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobuqeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA :
I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — Ihempe-ezimhlope— Amaqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mblope.
OBUQOLO, Njalo Njalo.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

UMHLABA OQESHISAYO.
OGAMA lingezantsi ungumnini we famakazi ezimbini
kwi Siqingata sase Vryburg, e Mafeking, kwelama

Bechuana, waye efuna ukuziqeshisa kubantu abantsundu,
bahlale kuzo. Elozwe liluuge kwapela ekufuyeni inkomo,
njalo njalo. Imali yengqeshiso ayikuba nzima. Nalo ke
ituba lokukulula i Lokishi ze Siqingata kulemo ymgxinano
nokuswela idlelo.

Ukuqonda imigaqo ungabhekisa ku
JOSEPH J. YATES,

Solicitor.
King Williams Town,

28 October, 1895

Jongani apa Batembu Umzi Wenu 
J. W. GARRETT & CO. IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani 
Ibeta ugovane ati cwaka !

CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,

QUEENS TOWN,
SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso 
sonke Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANKNEKAZI:

IZIHLANGU,  ILOKWE,  njalo  njalo.  Amanani  angu- 
’mangaliso  kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; 
Ezingapumiyo i Printi no Drillettes eziqala kwi 4d nge yard; 
Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs 6d, 71d, ne 9d nge yard; 
Imicako  Emitsha  yo  Lokwe  (intlobo  zonke)  nge  yard 
epindiweyo  1/-;  Amanani  angummangaliso  kwi  Silika 
Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA  !  Sine  Nenekazi  elipambili  Ekutungeni  Ilokwe;  sine  Sebe 
Lokwenza  Ilokwe :  Ilokwe  ze  Satin  (ezimhlope  nezigwangqa,  ezine  train 
nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5.

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani

apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni zokukolisa 

wonke ubani.

Ukuba  ufuna  Ilokwe,  Izihlangu,  ne  Ngubo  Zamanene,  tshipu,  yiya  ko 

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN 

  (PAMBI KWE TOWN HALL,)

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors). ABANTU Abanisundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we 
Komponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1 . Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi- 
buyisela  imali  abakweliswe  ngayo  kuloliwe;  kodwa abaqeshwe ixesha  lenyanga 
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2 .—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo  yabo  iqala  kwi  1s.  ise  kwi  20s. 
ngeveki.

3 .—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); 
ukulayisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. Sd. ne 18s. 9d., ngokwexabiso 
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu  koku  amadoda  auikclwa  le  Mixcsho  ilandelayo  (ugapandlc  kwe 

ntlaulo) :—
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama Ibekile 

ye Kola.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1 lbs.
Ezinye  izinto  ezinokufunwa  zinokufunyanwa  esi  Kwatini  ngamaxabiso 

apantsi.
”Ngenxa  yengxelo  ezingempato  Yabantsundu  eziyinyaniso,  ezinye  ezo- 

ngezelelwayo,  kugqitywe  kwelokuba  kufunyanwe  iqinga  lokuba  abantu  babuye 
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli 
waba Ntsundu e Jagersfontein.  Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle  :  Abapati 
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni, 
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe- 
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyen we.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.
QONDANT,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £8 ngamabaso odwa.

AMANANI ENGQESHO

Igama ...... ...............................................................

Isizwe........................................................................

Ubude nexesha lengqesho.............. .............................

Umhla. . . ......................................... .........................

I ARENTA YABA KONTILAKI.

EKA FlSON INDYEBO ELUNGELE I SOUTH AFRICA

OKA FISON

UMGUBO WE DIPU

Unyanga uyiuqande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

EKA  FISON  I  DIPU  ingadityaniswa  namanzi  abandayo,  ikwa 
nokusetyenziwa EKUDIPENI e  HLOTYE-  NI  nase  BUSIKA.  lyabuhlamba, 
Ibutambise, Ibukulise Uboya.

 Itengiswa ngs Paketi. Imiyalelo kwi Paketi nganye,

YENZIWA KUPELA YI

Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.

AMAGOSA AYO—
                 WM. SAVAGE & SONS

E QONCE .
Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.

          F. SEYMOUR  DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G DENT no NYANA e London, nangasentshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokimikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswa
ngamakulu nti apatwe kabubi kanye ngatikokuba onakale Konkena angabi saba nakuucedwa bani

Umsebenzi apa ongxakongxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona inpato ieikizekileyo nowona umsebenzi wobuluniko, isiposwana esincinane ekufakeni nast
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungisa
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotsbi kuqala 3s Gd  Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne j Iwe) ziqala kwi .......................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s I 1 Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d zigeina amaxesha) ziqala kwi.................. 7s
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ................................... Gd Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenenc zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,"
QUEENSTOWN.

XASANI OWOHLANGA                                     J. W. GARRETT &’Co, Lady Frere.—Izi
toia zase Glen Grey, Impahla Zehlobo azi

—U— teteki ubuninzi baZo—eziwnfaneleyo nmzi
C. P. MATYOLO wr.ee eikolweni. Ilokwe. Iprinti, Izambuleli

zelanga, IminqwaZi, Uesi ne Ribhini, Izi-
I Wenza Izihlangu Ezibie “Konkena1 hi»ngn.^jaionjaio. EZimpahiazitengiewa
u DgaruaDani akwa Komam. Ukutya, njalo
I UKANGELE E MALIKENI ujalo> kutengwa ugauianaui apezulu.—ADV.

EKA-POWELL
IBOKULUPILISJ  UKOHLOKOHLO  LWAKO  ILIZWE 
LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO   LOKOHLOKOHLO. 
Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso 

balo. ABENZI-MAYEZA 
ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Ineindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA LOKUKOHLELA  elidala.  Ukutengiswa 
kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya  kuhlokomisa  ukulunga 
kwalo.
T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. U 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA 
KAMSINYANE.

QWALASELANI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Hoad, London,” kwisiqiniselo

sakwa llulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.

A BASEZIEAMENI  XA BAZE KUTENGA BA-
NGALIL1BALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

UTENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE  U  VENKILE, 
KWELASE OSTREL1YA, ne NYUZLLANI ne KOLONI ZASE 
KAPA.

Ibhotile Is. lid. ne 2s. 6d.

BEKER, GEORGE

101, Mail] Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU

SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle 
nase  mehlweni  ;  ziyamhlala 
kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa ukuba besekulomzi, ba-  
yanoyishwa  ukuba  besekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA - YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

UMCHIZA KA

UMFULAWENJA  Esisifo  asinto  yimbi 
ngapandle  UMFULAWENJA  kokuba 
sisuke  siwugqibe  wonke 
UMFULAWENJA  umzi  ngaxesha  nye. 
Siqala  ngo-  UMFULAWENJA  kuniana 
umntu  eqaqazela  yingqe- 
UMFULAWENJA  le,  kude  ku  be 
buhlungu  nengalo  UMFULAWENJA 
nemiqolo,  njalo  njalo,  ize  kufike 
UMFULAWENJA  Intloko  ebuhlungu, 
Nomqala,  ne  UMFULAWENJA 
situkutezi,  nokutamba.  Ukuba 
UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo funa 
Ibbotile ka UMFULAWENJA LUMSDEN 
Yokunyanga Umfula- UMFULAWENJA 
wenja  (Influenza  Specific)  olungele 
UMFULAWENJA  Ingqele,  Intloko,  LJ

njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN &CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO no ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 
zifungelwe.

Ikaya Labantsundu,
NE VENKILE,

E QONCE.
SIYA wazisa umzi wakowetu ongu 
Mtinjana no Mlisela, nawo wo-

nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zetu ze 
SILIKA, ezibukali Zona, zokujikela, 
nezesinqe—kubadlali.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown

AMASEBE—
East London,
Sheshegu,
Tamara, Mgqwakwebe.

Ukwazana Kwezihlobo.
Abazelweyo.

MNCANYANGWA.—E Transvaal Inko.  sikazi ka Mr. I. 
Mcanyangwa,  ifumene  INTOMBI ngomhla  we  25  ku 
September, 1895. 21411

Imibiko.
NTATA.—E  Lufuta  ngomhla  we  27  October,  1895 
kubhubhe u  DANIEL NTANTA.  Ngako ukulahleka kweli 
gora lakwa Tixo kulila nninzi. Umkelo e Nkosini.

MBANGENI. .Nge 21 Aug.,1895, kueitele knkufa 
u SILINA intombi ka Vananda,

inkosikazi yesibonda sase Hebehebe u Wm. Mbangeni 
ogam a limbi lingu Hlwempu, emi- nyaka inga 53 emva 
kwabantwaua  bake  abane;  ube  nentlungu  inyauga 
ezisibhozo, kodwa umkele Enkosini. [21411

MAKUBALO.—Sibika ngosizi ukubhubha kwe 
Nkosikazi ka Mr Asapha Makubalo,  i Gaoler 
yakwa Qoboqobo. Imke ngolwesi Hlanu, 1st 
November, 1895, yangowatywa nge Cawa, 
November 3. Lentokazi ibizibalule ngendawo 
ezine : Ukutanda u Tixo, ukuba ngumzili, 
ukubeka indoda yayo kwanabazali bendeda. 
Ishiye inkeda ma ezine. Ziyacelwa zonke izihlobo 
ezikude ukuba zaneliswe eesi saziso. Uyise ngu 
Mr. Puma Sigoloza wase Rabula,

KUBATUNGI-ZIHLANGU.
KUFUNWA Umtungi Zihlangu Olungileyo, 
wokutunga ngezandla. Makabe

ngownqelileyo umsebenzi. Umntu oquba kakuble 
angaqeshwa de kube nini.

Bhalelani ku,
JAS. B. CREAK, 

Middelburg.

Kulahleke or Kubiwe.
I QONCE kulahleke INKABI YEHASHE 
EBOMVU BUMFUSA. Ina.

mabalana amancinci okudliwa zihanesi inamabalana 
kulendawo ihlala isali ngaee kunene, inekolo ebunzi; 
ubude buzizandls ezi 14J. Olandisayo de lifunyanwe 
wabhe. kisa ku VV. BURTON, wovuza.

MAKUPAULWE.
NGOKWENJENJE kucelwa ukuba
bonke abo bangababanamatyala
kumzi womfi u JOSEPH SCOTT, maba-
wahlaule evenkileni ese Ncemera, Peel-
ton, msinyane, okanye baya kunikehva
kwindlela zomteto.

ALFRED EVERITT,
Okwesiqu sake no Mabi 

Welifa.
Kingwilliamstown,

13 November, 1895. 3281

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, NOV. 14,1895.

IVEKI
UGULA ngokuse kuncamekile u

Bishop Strobino.

I DORDRECHT liza kutyelelelwa lilungu
lalo u Dr. Smartt.

I  JOHANNESBURG abasebenzi ibazuza 
e
Peitersburg ngoku.

KUVAKALA ukuba u Sir Thos. Uping-
ton akapilanga kanye.

E MONTI kuza kwakiwa i Town Hall
entsha eyakudla £15,000.

INDODA ecokisa umzi ifike apa ngo
Mvulo, yawuqala umsebenzi wayo ngo-
Iwesi-Bini.

E PILGRIMS REST umbane ubete ngo-
lwesi Tatu ama Xosa amatandatu ne
nkabi ezintatu.

KUKO ukulungiselelwa okucingwayo
komdlalo omkulu webbla e Qonce apa
ngo January 30 ne 31.

AMASHUMI amane amawaka engxowa
zengqolowa asemanzini ukuvela e
Australia ukuza kweli lizwe.

U MR. R. W. SHEPSTONE GIDDY uba-
nibe indawo ka Mr. W. P. Schreiner
kwelixa baye kwintlanganiso yase
Pretoria bona no Laing.

U MR, BUNN wase St. Marks, uyakuba
yimantyi e Elliot; u Mr. Chabaud uya
e Tsomo, u Mr. Bellairs uya e St. Marks,
u Mr. Bell (wakwa Centane) uya e
Dutywa, u Mr. W. T. Brownlee uya kwa
Centals.

kucingelwa ukuba ubadiwe.

KUKO isaziso  kwipepa  la  Komkulu 
sokuba kufuneka ugqira  kwa Qoboqobo 
umvuzo kwa Rulumente  £75  ngonyaka, 
aze azisebenzele naye ngokwake.

UKUFA kuko  kakulu  e  Johannesburg. 
Abantu  abangewatywe  kule  nyanga 
ifileyo 331.  Kwelinani  ama Xhosa 193, 
ama Ngesi 132, ama Yodi 6.

I  Kokstad  Advertiser ivakalisa  ukuba 
inkosi  yama  Baca  u  Nomtsheketshe 
kumandla  wase  Mount  Frere  ushenxi- 
siwe ngu Rulumente esihlalwcni sake ixa 
lonyaka,  ngesizatu  sokuba  engawa- 
velisanga ama 200 amadoda ukuya ema 
Mpondweni ngesipitipiti.

ITOKAZI lenkomo ebelibiwe ku Mr. C. 
R.  Rennie  wase  East  Griqualand  ula- 
ndwe  umkondo  walo  waya  kungeniswa 
kwa  Mavuba,  um-Pondo,  osuke  yena 
akubona  lonto  waselegqiba  kwelokuzi- 
bulala  ukunqena  inkatazo  yokuhamba 
emagantalo.

IRAMENTE ezati  ekufikeni  kwe  Lizwi 
kweli  yati  yonkeiminikelo  yokuqutywa 
kwalo  yavela  pesheya,  ngati  kukanci- 
nane  nje  zenzakaliswa,  kuba  namhlanje 
kunzima  ukupuma  kwayo.  Amadodana 
akwa Bhluneli ahamba ejikela evuselela 
umzi ngemfanelo zawo ekuxaseni Uizwi. 
Ayadlokovisa  ke  kubi,  wena  wabona 
ukuqeqeshwa kwenkabi sezindala. Ngati 
bekufanele  ukuqeqeshwa  abakokeli 
kuqala  ukuze  bakwazi  ukukokelela 
umhlambi  kulamariwa  akunikela  uya 
kubanga ukuba ucume umsebenzi.

IMFANELO ZOBUVOTI.

KWINTETO engapambili [IMVO, 
October 24] sichaze-

le abaleseshi betu ubuxabiso balento 
iyivoti—sabonisa ukuba lento ingu 
Rulumeni yiyo. Ngambalwa masibeke 
pambi komzi imfanelo zabantu elilunge 
kubo elilungelo lingaka. Kwindawo 
yokuqala ALITENI NEBALA.
Nokuba  umnyama,  ulubhelu,  uluhlaza, 
ulibala  legwada—akukatalelekile—
unokuba  ngumvoti  kule  Koloni  yase 
Kapa.  Yinto  ke  lonto  engawanelisileyo 
kamnandi  umzi  omhlope,  owoyikela 
ukuba  kunokuti,  ngalenqubo,  kuba 
bebaninzi  abamnyama,  bengengangabo 
abamhlope,  u  Rulumeni  ibe  ngabo, 
nyakana bezilungiseleleyo bonke bejonge 
elilungelo.  Eloxesha  ke  alaziwa  bani—
usebumpatalala  kangaka  nje  umzi 
ontsundu, kanti ke, kokwetu ukukangela, 
nokuba  lide  lafika  akuko  nto 
angayoyikayo nomhlope kuba kungasoze 
kubeko  lugonyamelo  Iwenziwa  zizilauli 
ezintsundu;  kwaye  kungaqali  ka-  njaqo 
ukuba  umntu  ontsundu  alaule  apa  e 
Afrika. Asiyona ndawo singayo kodwa ke 
leyo, kuba okwangoku sipezu kokuchaza 
ilungelo eli singa umntu wonke entsundu 
angazilungiselela  Iona  ukuze  zibuye 
kwakona imini zokonwaba kwelakowabo.

ILUNGELO KWABAQALAYO.
(a) Lelomntu  wonke  oyindoda,  onako 

ukulibala  igama  lake,  nendawo 
ahlala  kuyo,  nento  apile  yiyo 
(umsebenzi);  uugaba  ubudala  ngo- 
bufikileyo  kwiminyaka  emashumi 
mabini  ananye,  ezalelwe  pantsi  ko 
Nkosazana,  okanye amkelelwe kwa 
Nkosazana  ngo  Mteto,  ukuba 
akapambene  intloko  okanye  abe 
ubesentolongweni  ngamatyala  e- 
mvukelo,  nokubulala,  ukuba  aka- 
xolelwanga,  okanye  ukuba  ubese- 
bubanjweni  ngamatyala  obudlwe- 
ngu  nokuba,  nenkohliso,  ayikapeli 
iminyaka emihlanu epumile.

(1)—Abe  ngumntu  obehleli  ixesha 
lenyanga  ezilishumi  linambini 
ezigqitileyo,  kwindlu,  nokuba  yi 
venkile,  ofisi,  nazipina  ezinye 
izakiwo,  nokuba  uyedwa  nokuba 
unabanye,  nokuba  zikunye  no- 
mhlaba,  kwakweso  siqingata, 
ixabiso  lezonto  libe  £75.  Ukuba 
abahlala  endaweni  baninzi  ilu-
ngelo  lomntu  ngamnye  kulonda- 
wo maliqondwe ukuba lilele £75. 
Akuko  mntu  uyakuba  nelungelo 
lokungena  elungelweni  levoti 
ngemihlaba emiwe ngobuzwe, de 
abe  uyakuba  ehlala  endlwini, 
nokuba ikowobuzwe nokuba iko- 
sikiweyo umhlaba, londlu iyodwa 
nokuba  ikunye  nomhlaba  oca- 
ndiweyo ibe yeyexabiso le £75.

Lo ke ngumkondo wabantu abangena 
ngomhlaba  nezindlu.  Olunye  udidi 
lungena

NGEMIVUZO

OIu malubonise
(2)—Ilasiti yenyani yokwamkcla nge- 

xesha elingengapantsi kwenyanga 
ezilishumi  linambini  umvuzo 
ongengapantsi kwa £50.

(3)—E Kimberley nase  Barkly  West 
abantu  abane  lasenisi  kwinyanga 
ezintandatu  ezingapambili  zoku- 
funa nokumba idaimani.

(b) Kwakona  abanelungelo,  ngabantu 
abanelungelo  lokungena  ngezindlu 
nemihlaba  nga  £25  ababe  sencwa- 
dini  yabavoti,  nababengene  nge 
mivuzo  ye  £50  na  £25  kunye  no- 
kutya, ababe ngaba voti ngo 1 Janu- 
uary  1893  ;  abake  akukatalelekile 
nokuba  bayakwazina  nokuba  aba- 
kwazi  ukubala,  ngalo  lonke  ixesha 
besahleli  kwisiqingata  abebekuso 
ngeloxesha, besenezomfanelo.

Isakiwo  ahlala  kuso  umntu  aku-
katalelekile nokuba asisinye, oko ebehlala 
kwizakiwo zeloxabiso ngexesha lonyaka 
elandulelayo.  Kwanomamkeli  womvuzo 
akulindelekile  ukuba  abe  ubewamkela 
kumntu omnye.

Anjalo  ke  amalungelo,  esingavuya 
kuzo  zonke  indawo  wenziwe  umgudu 
wokuba  bonke  abanawo  babe 
semqulwini. Ukuba kuko abacinga ukuba 
bayakohliswa,  kulungiselelwe  ngumzi 
ukubuzelwa kwabo.

“IMVO.”
NENTSHABA nokuba ziyata-
nda azitandina, zimana uku-
zifumanisa zinyanzelekile ukuba
zibuvume ubulungisa noncedo olwe-
nziwa lelipepa le Mvo, njengo
BILAME owati umsebenzi wake
ibingowokuqalekisa usapo Iuka
Sirayeli : wasuka waman’ ukupolo-
loza intsikelelo zodwa kulo. Umbuso
opeteyo kwa namapepa asemlu-
ngwini azimiscle ukulityikila ngo-
daka elipepa njengelibangela uku-
ngatotyelwa kwamagunya apeteyo.
Akuko linga lingenziwanga ukupu-
meza lomcamango nesi sityolo siko-
hlakeleyo. Abantu abateta inteto
eziloluhlobo nge Mvo base bude-

ngeni  obukulu  obungena  ndlela 
yokukuselwa  kuba  kudala  elipepa  liko 
pakati komzi, ebekungafuneki ngoko ukuba 
kubeko  ekungatiwa  ngaye  akanalwazi. 
Kwaye ke ngelinye icala ukuba lempi yama 
Yerepe  enalomoya  ngase  MVENI 
ayibangelwa  budenge,  inga  ke  ayinanto 
yimbi  ibangelwa  yiyo  ngapandle 
kwenkohlakalo.  Umsebenzi  welipepa 
kukudala imvisiswano pakati komzi wonke, 
nokuncedisisa kuyo yonke into eyinqubela 
pambili  kuntsundu  lwale  “  Kontinent.” 
Lilituba  lokuba  ziti  izizwe ezintsundu xa 
kungaba  kuko  indawo  ezifuna 
ukuzivakalisa ezimbi nezintle luzivakalise, 
kupele lanto yokubinqa izigodlo emahlatini. 
Elipepa  lifuna  ukutotyelwa  kombuso 
kwanjengokuba  lifuna  ukuba  umbuso 
ulungiswe ubemhle Akuko namnye umntu 
ontloko  ipolileyo  ongati  eqwalasele 
amadabi  aliwa  yi  Mvo  nemveliso  yale 
nqubo  kumzi  ontsundu  aze  angabi 
nakuyivuma  inyaniso  yokuba  akuko  nto 
iluncedo  nakwizipata  mandla 
kangangokuba  abo  balaulwayo  babe 
nendlela  yokuvakalisa  uluvo lwabo,  kuba 
xa  liswelekileyo  ituba  lokuvakalisa  imvo 
zabo  abantu  kuko  ingozi  yokubalekela 
ezintongeni.  Elipepa  libhinqele 
ukubaqeqesba  ngombuso  we  Nkosazana 
nenkululeko  wonke  ubani  anayo  pantsi 
irwawo.  Imizamo  yentshaba  zelipepa 
nezabantu abantsundu, watsho kaloku u Sir 
THOS.  UPINGTON wati,  tina  bantsundu 
kwangokuzalwa  kwetu  sizintshaba  zama 
Ngesi, kodwa tina siyazi ukuba akuko nto 
iyileyo, into esiyaziyo yeyokuba ontsundu 
akanabutshaba  ngakomhlope,  ngabo   
abamhlope abanjengo Sir THOS UPINGTON 
nama  Bhulu  nabani  abanobumpi 
ngakontsundu  nanga  kwipepa  le  Mvo  ; 
imizamo  yentshaba  aetu  kukunga  ilizwe 
lingakolela  into  yokuba  singabapembi 
benka-  tazo,  kanti  ke  lonto  abasokuze 
bayifumane.  Kuya  kuti  ekugqibeleni 
balandele  ikondo  le  Kokstad  Advertiser, 
ipepa  elite  lasimangalisa  namhla  ukuba 
silifumane  lisenza  imvumo  pambi  kwe 
lizwe lonke yokuti: “ Kusoloko yati  IMVO 
yema  ngenyawo  zombini  kwi  dabi 
lamalungelo  omzi  abantu  abantsundu 
bazipete kakuhle.”

AMANQAKU.
H u r e !

Inqubo  ka  Khama  ibifanele  ukuba 
sifundo kuzo zonke inkosi zakowetu, ukuba 
ziyiqonde  into  yokuba  ukulwa  okona 
kukuko  kukuteta  ngomlomo 
nokungapulapuli  izicengo  zabelungu 
abangxamele  nabo  ukurolosha  izinto 
kwakuzo  njengokuba  inkomponi  ibike 
yazama ukumtintela u Khama ukuba angayi 
kuhlangana  nenkosi  pesheya  kolwandle. 
Ezocingo  zibonakalalisa  ukuba  imveliso 
yohambo  Iwake  intle  kakulu,  yaye  yona 
into yotywala kuvakala ukuba uvunyelwe 
kuyo.

Imvula.
Ekubeni  kuvakala  ukuba  u  Somandla 

ngati uya yinendula imitandazo nezi- gulo 
zabantu  bake  kwindawo  ngendawo 
ngokutumela  imvula  ezimnandi,  make 
senze libe linye. Ngendlela esibona ngayo 
tina  ngati  kwizinto  ezipambili  ezibangela 
amashwa  amaninzi,  akuko  igqite 
eyokuswela umbulelo e Tixweni ngencedo 
zake  kuti;  iyinyaniso  lento  kwezenyama 
nakweze  mipefumlo  izinto.  Saye  ke  eso 
similo  sicaswe  ngawo  onke  amasiko 
emvelo nemiteto yendalo; nangapezu koko 
umpunga  we  Gospile  ucasene  nesimo 
sokuswela  imbulelo.  No  Yesu  ngokwake 
ubesiti  akupilisa  umntu  amyalele  ukuba 
ayokuzibonaka- lalisa kuba bingeleli aqube 
imibulelo.  Nakwa  wakwa  Xbsa  amasiko 
ubesiti umntu akuba nomoya wokuba “ ndi- 
wadle  kade  awenkonazana  ”  ahlelwe 
ngamashwa.  Kwanjengokuba  izipata- 
mandla  bezikupe  umyalelo  wokuba 
kutandazwe  ngezibuye  zikupe  omnye 
umteto wokuba kubulelwe.

Inkutazo.
Umhlobo  omhlope  obekekileyo,  oke 

kumaxa  adluleyo  wabamba  indawo  ezi- 
pakamileyo  kwelilizwe,  wenjenjeuku- 
sibhalela  :  Asikuko  nokuba  ndiyavuya 
ukubona  ukuba  no  “  Pambaniso  ”  (we 
Kokstad Advertiser) ude naye ekugqibeleni 
wavuleka amehlo ake ukuba abone ukuba 
IMVO yenza  ukulunga  kuntsundu. 
Ndiyinandipile inteto yako kule ngongoma. 
Kulo ndawo ! Ndaba ngumamkeli we Mvo 
kwamhla  yaqalwa,  laye  lilisiko  lam 
elingaposisiyo ukulesa  imihlati  ye  Sixosa 
neye  Singesi  ndiyokuyipuma  yakufika 
IMVO. lyandivuyisa into yokuba kwabako 
ipepa  elihlelwa  ngumntu  ontsundu 
eliloluhlobo,  kuba.  ndiyazi  impembelelo 
efundisayo elinayo kwabantsundu. Lisasaza 
ulwazi  olulunoedo  ngehambiseko  yezinto 
eli-  zweni  lonke,  laye  kananjalo  lilituba 
lokupalaza  imvo  zabo  abantsundu  ukuze 
ngayo  lundlela  babe  nako  nabamhlope 
ukuzazi ezona nto ziba- katazayo ababantu 
zilungiswe. Kulo' lonke ixa lobuko belipepa 
ndiwabuke  kakulu  amacebo  amahle 
apilileyo  eliwanika  kwabantsundu, 
nokushici-  lela  kakuhle  ekubeni  ubekwe 
umbuso we Nkosazana no Rulumente weli 
lizwe Ngekudala ndalilahlayo mna ukuba 
kwakuke  kwako  umkwepa 
wokungalulameli  ulaulo.  Uze  ke  Mhleli 
utikoto  ngale  mizila  ungaze  ujike  kuyo, 
kuya  kulunga.  Ndiya  kwazi  ukulunga 
okwenziwe  lelipepa  kubantu  abantsundu 
ekubanyuseni  entlambululekweni  nase 
kubafundisini  intobelo  mbuso; 
ndilinqwenelefa impumelelo.

AMANANI EZINTO

E  QONCE Uboya  bunendawo  ehlileyo  kule  veki. 
Obahlanjiweyo  5d  ne  5d  u  ngahlanjwanga  4d  ne  4  d 
ngeponti. Izikumba amanani agqitileyo.

—o—
E  QONCE, 14  November.—Ibhotolo  1/3  ne  11. 

Ngeponti, Amadada 7d ne 10d idezini  ne 11 e 3,8 ne 6/8 
nge 100 leponti, Umbona 6/9 ne 7/ nge 100 leponti, Oranisi 
2/6 emnye I orenji 2/ ne 9/ nge 1o, Inkuni 16/ ne 34/’

—o—-
E RINI, November 9.—Ibhotolo 1/8 ne 2/3 ngeponti, 

Amadada  2/7  ne  2/11  lilinye,  Amaqanda  101  ne  1/O- 
idezini, ihabile’ entsha 2/6 ne 3/4 nge 100 leponti, Inkku 17 
ne 2/ inyo, l entyiai eziluhlaza 1/10 no -/4 ngeqela; Umbona 
8/5  ne  9/  ngekulu  leponti,  Itapde  10/6  ne  13/  ngekulu 
leponti,  Amatanga 4/6 ne 5/9 idezini,  Inkuni  15/  ne  2,/ 
ngeflara, Imbotyi 10/ ne 12/ ngekulu leponti Ihabile y/6 ne 
8/ngekulu leponti, irasi 11/ ngekulu leponti, eluhlaza 1/7, 
3/1  idemni,  Amazimba  11/6  ne  12/6  ngekulu  leponti, 
Ihabile ezmkozo 7/6 ne 10/ ngekulu leponti Umgubo 30/ ne 
31/ ngekulu lepont; Ubusi 1/0 ne 1/8 ngebhotile.



Ibala LE Cawa.
Luhambo ongelwamyo-

ENDLELENI. lelayo ukuba Iwalaluhle.
ezazininzi nendawo enga
wayehambe epumla, esonwaba kuzo.
Imbonakalo entle yedolopi awaye dlula
kuzo, nelizwe lalornimandla ngelalimo-
nwabise kakulu. Ukudlula e Betele nase
Shekeme—indawo ke ezazekayo emaba-
lini ezo, ukumka ngentili ezintlo ezipa-
ntsi kwentaba ye Gerizim, ukudlula
kwingewaba lika Yakobi nase Quleni
lake, eliya intokazi etile yase Samariya
vayiqayisela u Yesu ngalo; ukudlula e
Bethshean, indawo ebingamkumbuza
ibali apa elingemnandi ngo gama wake,
ukumkani wakowabo omdala (u Saule).
Ulwandle oludumileyo Iwe Galili, no
mlambo we Yoridane, zinto zonke ezi
engezalwenza Iwayola nhambo Iwake;
koko ezizinto zonke akabanga natuba
lazo ngenxa yengeinga ezinzima ezazi-
mkataza zimfundekele. Kwati naugelo
langakaz.i likulu, ngexa abati bonke
abahambi babe bapumle emiqolombeni
nase zinteuteni ukulinda ukudamba
kobushushu, waye yena efunze ngaku-
nye nempi yake, imbiza ngapambili
intaba ye Heremone, awazekelisa ngemi-
bete yayo umewili u Dafeti: “ Ilayi uku-
ba kuhle kokuhlala kwabazalwana ngo-
xolo, kunje ngamafuta anqabileyo pezu
kwentloko ehla ezindevini kwasezinde-
zini zika Arone .... nanje ngombete
wase Heremone, kwa umbete ohla pezu
kwentaba ze Ziyone kuba kulapo u Ye-
hova ayalele kona itamsanqa kwa ubomi
dekube ngunapakade.” Kwakungenjalo
namhla, kuba oluka Paulos uhambo
Iwaluugelulo oloxolo u Dafeti ayifanisa
nalo lontaba. Ute xa esoudela wayesele
elubona ulundi Iwentaba ze Antilibanus
umzi we Damasko obumi pantsi kwazo ;
waye eqinise isixanti ngakunye ukuya
kumzi wase Damasko, owona mzi mdala
nodumileyo emabalini.

Wauseluko kadekwange-
UMZI OMDALA. mini zo Abraham ekubo-
nakala okokuba u Eliyeza
isicaka sika Abraham sazalelwa kona,
“ Waza wati u Abraham e Nkosini u Tixo
uya kundipa ntonina ubona nje ukuba
andina mntwana, negosa lendlu yam
ngulo Eliyeza wase Damasko,” Gen. xv.
2. Kweyo Kumkani ukankanywa futi
lomzi. Nakuba ama Yodi ase Damasko
ayesatanda ukuba pantsi
u iiERODi NO kwempato ye Bhunga e
ARITAS. Yerusalem, i Damasko
yona yayise ipantsi kuka
Aritas ukumkani wase Petra, afanele
ukuba namagqobhoka ukusabela kona
ayenyeke nokukuselwa. Ukungena kwe
Damasko ezandleni zika Aritas kwati
akubhubha u Fulepu ilizwe lake lahlo-
nyelwa kwelase Roma elalayame ngela-
lipetwe ngu Herode kwicala langase
mpumalanga kumlambo we Yoridane,
laza ukusingela kwintlango yase Arebiya
laya kweyama ngelalipetwe ngu Aritas.
U Herode waye ngumyeni kwa Aritas,
kuloko wati ngokutata umfazi womta-
kwabo u Fulepu, awati ngaye wabulala
no Yohane umbapatizi, wayilahla into-
mbi ka Aritas, laba liyafake ngoko ilizwe,
woyiswa u Herode ngulo Kumkani wase
Arebiya. Ikumkani yase Roma, u Tayi-
beriyas, ekuvile ukoyiswa komhlobo
wake utumele kwacko umteto ongqongqo
kwi Ruluneli yase Siriya u Vitiliyas
ukuba ifunze ku Aritas. Kute xa indu-
lukayo imikosi kwafika umbiko woku-
bhubha ko Kumkani u Tayiberiyas
yaseyisuka igoduka impi, Ute u Aritas
akubonaoku, kuba ebesele ezilungiselele
kakulu, wafunza kunyana, wayitimba
lomini i Damasko ukuze ibe pantsi ko-
laulo Iwake. Akubonakali ukuba ama
Yodi wawapazamisa eknzipateni, iyabo-
nakala lendawo ekuceleni kuka Paulos
inewadi kuma gunya akowabo ukuza
kungena kwesi sixeko, nase kunikweni
kwake ngokulula inewadi ezo.

Ngumzi ote ngenxa yo-
UMZI kucingelwa kwawo oku-
ODUMILEYO. kulu kwamana ukuhlu-
twahlutwana ngawo zizi-
zwe zama Grike, nama Roma, nama
M a h o m e t, ugokulandelelanayo. U
manyene kakulu namabali o Abraham, no
Solomon, no Elisha. Abahambi nembha-
li ziwuncoma kakulu umzi wase Damas-
ko. U Lamartine uti ” Ndicinga ukuba
akuko yimbi indawo elizweni engumfa-
nekiso wornyezo wase Parades! njenge
Damasko.” U Dr. Robinson onika ezi-
newadini zake ingxelo ewuncomayo
lomzi uti “ Imbonakalo yamaxa uya
kuwo lomzi, nokuba uwuvelele kwicala
lolnndi Iwentaba ze Anti-Lebanon, noko-
kuba uze ngomendo omkulu wendlela
yangase ntla evela e Hama nase Alepo,
okunye nakwi ntlango yase mpumala-
nga, nokuba uwuvelele ngalipina icala
imbonakalo yalomzi iyentle kunene.”
Ama Turks ayawunqula lomzi, ati i
Damasko ngumzi ongcwele kuba u Ma-
homete, umprofeti wawo, wanduluka
(ngabula wona) e Yerusalem waya kufika
kwelesitoba izulu apo waiika wamkela
i bhaibhile yabo ekutiwu yi Koran, waza
wati ukuhla kwake ezuiwini waza kuti
ngxitisi e Damasko. Ngumzi ongcwele
kuma Mahomet ke ngoko. Banenkolo
yokuba um-Dali uyimisele ukuba iya-
kuba kona ingxikela yembizo yomhla
womgwebo, mhlenikweni bayakirze ba-
vuke bonke abase mangewabeni, luti
nolwandle lubakupe olwabaginyayo.
Kanjalo akolwa ngokuqinisekileyo oko-
kuba emva komgwebo i Damasko iyaku-
ba yiyona ndawo isisizinzo sekoinkulu
lamazulu. Ati u Mahomet wati akuti tu
pezu kwalomzi, akubona ubuhle bawo
ajiavuma ukungena kuwo ngesizatu so-
kuba esiti umntu akanakuba kwi parade-
si ezimhini, kuba i Damasko iyi para-
desi eyaneleyu syakuti ongene kuyo
angabi nakulindela yimbi. U Dr. Mill-
man wati ukuwubiza lomzi “Ngu Kum-
kanikazi wezixeko.” Iziqamo zentlobo
ngentlobo, nendyandyambo zawo ezjintle
zazidume kulo lonke. Yimilambo emi-
bini yalomzi leya u Nahamane wati
akuyalelwa ngu mprofeti u Elisha ukuba
ayokuhlamba emlanjeni we Yoridane
ukuze apile kwisi lepele awaye naso
wasuka wetici ngumsindo, wemka
engxola esilwa kakubi esiti: “lAbana
ne Fapa, imilambo yase Damasko, ayiwa
gqitanga onkena amanzi akwa Israyeli ? ”

Wahamba eceugwa ebo-
AMANZI AWO. ngozwa yimpi yake yena
epikele ukuti ukuba ama-
nzi anokupilisa umntu ngeyepiliswe nga-
manzi amahle emilambo yase Damasko.
Yimilambo ebingade indoda ilahleke
ngayo eyatsho elolizwe lawoyisa amanye
amazwe ngobuhle nangokuchuma kwe
zilimo. ngokukodwa iziqamo ezimnandi
ebezinika ukwanda, nempilo, nokonwaba
kulomzi. Ngapandle kwayo leinilainbo
yayingonto imijelo ebivela kwimitombo
ebisoloko impompoza, kunyelwa ngayo
amasimi nemiyezo yeziqamo. Kwaku-
kuhle. U Saulos wayesiza kulomzi we
milambo emihle nemitombo empompoza
ngonapakade, kumzi weminyanya yazo
zonke izizwe, kumzi awati no Tixo ngo-
kwake bakuba besikwa abantu bake waza
kubatihla kuwo; ke yena u Saulos waye-
za konakalisa ezimfihlo. Kute xa kuse
mini emaqanda, xa kukala izinto ezindle-
beni ngobushushu belanga, kwakumaxa
bekufupi no mzana ekutiwa yi Kaukab,
sebeyikangeie pambi kwabo i Damasko,
bediniwe, belambila, banxaniwe, bezele
zintuli nayintlabati, spbe tembe usizo
abaya kuluzuza esixekweni, wayo pom-
jikelo wentshutshiso sebewulungiselele
indlela abaya kuwuquba ngayo esixe-
kweni kanti sekwaliwe emazulwini oko-
kuba akasakubuye adlule apa enalomoya.
Ewe.

“ Kuko abadumileyo
Ngoko kwazi kwabo;
Kuko nabo babongwayo
Ngobukosi babo,
Kuko abagwagwisayo
Ngokalipo Iwabo,
Kuko nabo boyikwayo
Ngobukulu babo;
Kanti ezintlobo
Zomka emhlabeni,
Kanti ozintlobontlobo
Zoya ekufeni;
U-Meyisi wento zonke
Uya kubeyisa,
U-Mtobisi wento zonko
Woba kahlelisa,”

Kute kanye kuyo lendawo,
UMBONO (umfupi  ne  Kaukao)  kwe  Paulos. 
maqanda imini yabonakala Inkosiku Paulos. Ewe 
umntu angagqoloda ngenkohlakalo, enze
yonke imfundokelo nengcunukiso em-
hlabeni njengokungati ungutile, ewe
angade agabadele njengokungati akuko
Tixo, kodwa ke makazi ukuba kuko
umda angasayi kuwugqita, Wabonakala
u Yesu u Kumkani ka Kumkani, i Nkosi
ka Nkosi, ehleli ekukinyeni okungena
kusondelwa. Lati ilanga lite nga ; lasuke
lagqunyelelwa okwalo ufcukanya kuku-
bengezela kokubonakala kwayo kunga-
ngokuba lalingelatwe ilanga apo lalikona
ngokoyiswa kwalo kukubengezola ko-
mbono. Kufiwa emazhlwini apo akona
u Yesu akuko kukanya kwalanga kuba
ukukanya ngokwake, kuloko abemi
bakoua bambatiswe isimo esinokumelana
nobo buqaqauli; o Paulos ke bona babe
pgenjalo, babe ngaboni nabatshutshisi.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wasakalilibala
ukulikankanye igama le Mvo— ST.

Inqubo ye lizwi.

IKOMFA YE TSHETSHI.
Lentlanganiso yabafundisi be Dayosisi

zonke zase South Africa ibise Mgungu-
ndlovu kwinyanga efileyo, ibe yonganye-
Iwe ngu Bishop omkulu wase Kapa.
Yayame kakulu mayelana nokukangela
imfanelo zomzi ontsundu ongama Tshe-
tshi.

Abameli bezinye indawo ibe ngaba:—
Owase Kapa ibe ngu Archdeacon Light-
foot no Father Osborne; Bloemfontein,
Archdeacon Crisp no Canon Widdicombe,
no Father Sanderson ; Grahamstown,
Bean Holmes, no W. Revs. W. Turnip,
no W, Philip; St. Johns, Archdeacons
Cookes, no Chamberlain, no Rev. J. J.
Xaba ; Lebombo, o Revs. T. H. Bovill no
J. C. Salfey; Zululand, Archdeacon
Swabey, no Revs. C. Johnson, no F.
Rothe; Pretoria, Archdeacon Roberts, no
Rev. E. A. Farmer; Natal, Dean Green,
Canon Booth, no Rev. H. S. Troughton.

UTYWALA NABANTSUNDU.
U Bishop wase St. Johns ekumeleni

ukuba kubeko ikomiti yokukangela um-
cimbi wokulinga ukuba liugatengiswa
i “ rangqa ” kwiziqingata ezinabantsundu,
uve ububi ngenxa yokubaamandla ok wa-
liwa kwentengiso yotywala ese zandleni
zomantyi, engasetyeuziswa. Kuvunye-
lwene ukuba lomcimbi unikelwe ezandle-
ni ze komiti.

ISITEMBU.
U Rev, J. C. Johnson, ngokuguquka

kwabantu abanabafazi ababini undulule
ukuba mayelana nabo kuhanjwe ngale
migaqo : “ Okokuba lentlanganiso ibona
kuyimfanelo ukuba, iti ukuba indoda
ifuna ukubalahla abo bafazi, ilingwe
iminyaka emibini pambi kokuba izoku-
bekwa izandla.”

U Rev. J. Safely ufune ukuqonda uku-
ba kule minyaka mibini yokumlinga
um-Xosa lowo, angacingelwa ukuba
wahlukene mpelana nabafazi abo,

U Rev. Mr. Johnson ute ube ngeze
avunyelwe ukuba abe nabafazi ababini.

U Bishop wase Bloemfontein uwubone
lomcimbi umkulu kakulu; utsbo wati,
umteto wakwa Tixo awuvumeli, napantsi
kwazipina imeko, ukuba indoda ibe
negqiza labafazi, kanti noko inobudlelana
nama Kristu. Undulule esihlomelo:
“Sokuba intlanganiso icinga ukuba nge-
beti abantu abanezitembu xa bafuna
ukuzimanya ne Bsndla baxelelwe ukuba
mabagcine umfazi ngamnye, ze indoda
nambi kokuba ingeniswe ibe minyaka
amabini inomfazi omnye.”
 Lomcimbi upunyelelisiwe.

UPEHLELELO LABAFAZI-
U Rev. Mr. Jonnson undulule umci-

mbi ongonehlelelo Iwabafazi abantsundu
ababetembise ukuba baya kuzikwebula
kumadoda anezitembu. Ute lo ngumci-
mbi ogqite le kulowa wokuqala ngokuba-
luleka. Undulule ukuba Ikomfa ilinge
iqinga lokuka benzelwe indawo yokuba-
qeqeshela de kuflke ixesha lokuba
bapehlelelwe. Usekelwe ngu Rev. Mr.
Farmer.

I Bishop yase St. Johns indulule lo
mbandela : “ Wokokuba abafazi abafuna
ukuzikwebula kumadoda anezitembu,
ngenxa yokugqoboka kwabo, bapehlele-
lwe.” Awubanga namxhasi.

Emva kwengxoxo eninzi, I Bishop yase
Kapa indulule esihlomelo, esite saqutywa :
“Sokokuba le Komfa ifuna abafundisi
basigqale isigqibo sendlu ye Bishop esa-
kutshwa ngo November 4, 1894, ngawo
wona lomcimbi wopehlelelo lwabafazi
bamadoda anezitembu,” esi sesi: “ Umfazi
wendoda enesitembu, xa ingamvumeliyo
indoda ukuba emke, akanakusondezwa e
Bandleni ngapandle kwemvume ye
Bishop, eyakuyenza louto iyiqondile.”

I TITSHALA EZINTSUNDU,
U Rev. W. Turpin ekuxoxeni ngalo

mcimbi unyatele (1) kwimfuneko yoqe-
qesho; (2) indlela ezifunyanwa ngazo
ititshala ; (3) izimo ezifuneka kuzo. Uka-
nkanye nokufaneleka kwe titshala kwi
cala labantsundu, nokuba isinala ezikoyo
azikupi zititshala. Waza wabuya waka-
nkanya nokuba abafana bawufumana
lomsebenzi wokutitsha ungabahlauli.

ULOBOLO.
U Rev. W. Philip (wase Gwaba) nndn-

lule, ngalomcimbi wolobolo, ukuba:
“Mayibeli Bandla elixela inani elifane-
lekileyo lekazi, kuba lento yoluloboly
yenza umnqweno ongapele ndawo,
nokuba abazali abauentombi babe
ngamanqenera, kuba belindele ama-
kazi entombi. Yaye kananjalo lento
yolulobolo ibanga ukuba' ulutsha
lutshate ezi otisini apo kungarolwa
makazi. Uxaswe ngu Rev. J. J.
Xaba, ote olulobolo aluqutywa ugendlela
yakudala. Emva kwengxoxo eninzi,
abanye besiti malupeliswe konkena, kude
kwayekelwa kwi Komiti Yokujonga
Imfanelo Zabantsundu ukuze ixele kwi
ntlanganiso ezayo.

ELUHAMBENI

(REV. ISAAC WAUCHOPE.)

No. I.

Cookhouse to Capetown:
Ukusuka eBhofolo ukuya e Kobonqabk

inye kupela into epandla umhambi, ngo-
kukodwa ongum-Tern pile — yinkanti
yakwa Teddy e Lukhuko, apo kuselwa
kona ngamaXosa asebenza kulo mafama
ase Lukhuko. Ivaliwe nje eyase Gqugesi
soke siwabhekise kona amehlo ngonyaka
ozayo.

E NYAKA, ndingene indlu yanye—eye
nto ka Pekana; endite ndisahleli yagale-
leka iramente iza kundibnlisa. Kwayola
kwancama. Umzana wase Nyara ngati
ungavuka uke wazuza umfundisi ontsu-
ndu wokunyuka esihla kulo mtqorozo
yakona.

E COOKHOUSE, kungakuhle ike yapu-
ngulwa itolofiya. Kuko isikolo netyalike
ue lazareto ne venkile, ne NKANTI. Um-
fana ka Sogobile uti, into esimanga kuku-
ba abantu abasendlwini yengqakaqa
bebafundekela ubusuku bonke ngentlo-
mbe nokuxentsa!

U REV. J, W. GAWLER, sibonene e
Cookhouse, ndakwela naye siharnba
sincokola. Into zimbini ezimhleleyo
kweso situba—zimbi zombini. (1) Kuku-
pheplnika kwe cap yake xa aquba ezingo
Rev. W Momoti e Bhayi, (2) Kukulahleka
kwencazo yake ende ngokumka kwake e
Bhayi, ngokut»uka ati kanti ecengccleza
nje sendilele! Ezolahleko zinkulu zo-
mbini. (Perhaps both caps didn't quite
fit.)

E-DE AAR buyaselwa utywala ! Kute
gqi i Lawo enkanti lipete ibhotile zone ze
Brandy langena nazo etrenini—kusasa
ngo Cawa. Ite yakumisa itreni kwesase
Richmond Road kwapuma elinye Ilawo
ikwakulo carriage lipete ibhotile, lapuma
laqinisa nayo( Ute publu umnini tywala
equmbe into embi, wasukola etiamba
etuka, waye omnye ecanda itafa. Bate
besa sukelana w.akwaza uloliwe, wasele
buya umnini tywala eyincamile lo bho-
tile yake, waye lowo make uayo encame
tukuhamba ngalo treni!

I-REERESHMENT ROOMS zakwa loliwe
zinkanti apo kuselwa kunxilwe, ngoku-
kodwa ukuba i-Station sukuba simelene
nemizi enabantu abantsundu. Kunjalo
nje i cup ye kofu iduln kune glass ye
Brandy.

I-WORCESTER Hgumzi omhle kunene.
Isituba pakati kwawo ne Kapa sinje ngo-
kusuka e-Rini uye e-Bhai, Ibikona
nonyaka intlanganiso ye Bhotwe lama
Tempile. Aqala kulo ’mandla ama fama
anegazi lama French, awapuma ezweni
lawo ngenxa yokutshutshiswa ngenxa
ye Lizwi. Ndike pdanetuba lokushu-
mayela ngo Zilo kulempi—yapulapula
kamnandi.

I-KAPA limelwe yinto ka Mavavana,
Umvangeli. Lisuke laba nto yimbl i-
Kapa. Inkonzo zase Dokisini zibe shu-
shu. Unomsebenzi omkuiu u Mr. Mava-
vana e Kapa, kunjalo nje uya luvuyela
nncedo Iwabaiundisi abantsundu baku-
lika e Kapa. Kuko ke abati bake ya e
Bhotwe batike bazenzo ama Ngesi, balu-
cekise ulilanga lwabo bangavumi noku-
shumayela. Azi boti mhla bavukelwa
ugama Ngesi bazimele pina?

(Isaqutywa.)

u Ms. W. O. CARTER wase Qonce unga
tangazana atshobo bake abaninzi kwgba-
ntsundu nkaba, akasenanto nevenkile ape
engakwa fiscot; kodwa xa bemfanayo,
ab^niele lantouina, njengokwaega-
pambi i, btejokumtimana kwi etora esise.
mva komzi, Hilner, wentsimbi
zamaxesha.— Amv.

Inenekazi e Tooleys La, laligula sisisu xa 
u  Mr.  C  Talser,  umrwebi  odume  kunene 
walodolopu  wamnika  I  botile  yelika 
Chamberlain  loxaxazo  lesisu.  Uti  wapila 
ngemizuzu  amashumi  mane  emva  kokusela 
kokuqala. Litengiswa kwa R. Lumsden & Co., 
e Qonce

INDAWO NGENDAWO.
E XESI-MIDDLEDRIFT.

Siyabulela sonke  apa  ngamanqaku  o- 
mana  uwatata;  ungadinwa  ke  nkosi,  noko 
sikangele ngati ayakuba noncedo exesheni. 
Tatani ipepa le Mvo madoda ezwe lakowetu, 
liluncedo kuni nase bantwaneni benu.

Izibonda bezinentetwana  yazo  nemantyi 
ukupela  kwenyanga,  yayaleza  ezindawo 
imantyi,  ukuba  kuditshwe  impahla  uku- 
ncipisa ibhula, nokuba kuditshwe ne nilanti 
okanye  zotiwe  ezindala  kubiywe ezintsha. 
Enye  indawo  kwayalezwa  ukuba 
ipatshanyelwe  indawo  yokubikwa 
kwabazelweyo  nababhubhileyo.  Kubeko 
nesicelo  esipume  ezibondeni  sokunyuswa 
kwemali  yazo  ;  yatembisa  imantyi  ukuba 
bayazama,  zilumke  izibonda  ezingayifi- 
nyeziyo irafu ezilalini zazo kodwa.

Ikonlilaki, kutetwa nange kontilaki eyaza 
kucelwa kwelipezulu enkosini u Kama nase 
otisini,  ke  iyalungiselelwa  ukuhamba 
nakuba  bekuqwalaselwe  kakulu  lendawo 
yempato eihbi eyakanka- nywayo nakulowo 
mceli u Mr. Petersen, watembisa ukuba baya 
konwaba  nemali  ipume;  soboua  ke. 
Kwamiswa ozakumke nayo abe ngumpati u 
Mr. Jos. Cumming (Middledrift),

Usapilana  ?—Xa  kubuliswana  yinto 
eqelekileyo  leyo,  ke  intle  kakulu,  noko 
ngekublonyelwa  nalondawo  :  Usapilana? 
Ewe,  nkosi,  ngati  kusenjalo  tore.  Impe- 
ndulo, uyayitata na IMVO, zitin’ indaba zale 
veki  ?  Hai,  noko  ndipantsi,  andiyitati. 
Impendulo.  Utsho  epezulU  ngendaba 
engepantsi,  make  kwenziwe  isitukutezi 
salombuzo : Usapilana? Uyayitatana IMVO? 
Zitin’ indaba zale veki?

Amaqabakazi ase  Regu  aye  ku  Nkosi 
Kama  eyokucela  ukuba  kutandazelwe 
imvula kuba isanqumkile, ke ngoko ngomhla 
we 3 Nov., 1895, ibitandazelwa ndawonye 
nawo e Tempileni yase Xesi. Kulungisiwe 
sainkelwe  esisicelo  kuba  ayeza 
ezimvuselelweni agqoboke nawo.

Impukane eluhlaza  ifike  apa,  evela 
kwelipezulu, yati ikontileki mayingezi yimfa 
ngempato—ibleli  ke  ibiselinduluka. 
Akuvanganto? He, kunjalo !

Indlu.—Kuko  indlu  apa  ete  inye  yayi 
Venkile, Nkanti, Hoteie, Sikiti, Post Office, 
njalo-ujalo; isimanga noko Ionto !

Inkosazana u  Emma  intombi  ka  Nkosi 
Kama  iwomelezile  umkosi  wemvuselelo 
kuba ihamba nawo yaye inamaudla amaknlu 
kulomsebenzi,  ,waye,  unina  inkosikazi  u 
Nongwane  isiti  ayizilibele  intlanganiso 
zolohlobo nakuba ingeko kuzo, kodwa iko 
ngemitandazo; yiva. Yaye lo ntente yenkosi 
ise Qanda ; baso- ndele kuma 20 amaqaba 
aguquki'eyo. Kwanga kunganjalo.

Utuli, litsho ibandla lemvuselelo ngoku, 
wonke umntu olikayo kulontlanganiso ovela 
emakaya ufuneka ake azimkele, babe moya 
mnye  ukuze  bangabulaleki  ukutandazela 
abahedeni. Wena wabona amanzi omlambo 
engena  elwandle,  wona  akenxovule  lawo 
matsha angenayo ade azokuvana emzuzwini.

Makosikazi, totani namadoda atate ipepa 
le Mvo, into iti ukuze ilunge kude komelele 
nina,  kwananjengokuba  sifofobele  nje 
kulamapempe  nje  sitotywa  nini,  mhla 
nitandayo  noze  nitete  imini  enye  kuse 
ngenye  sezimi  indonga  zengxande;  ukuba 
aniqondi lutotvwa nini uhlanga 

Ukufofobala — Musani ukufofobala ma- 
dodana  ;  tatani  ipepa,  ukuba  benilitata 
benakuba  nemihlali  yeuqubela  pambili, 
ozibhola,  zivenkile,  zintlanganiso,  njalo- 
njalo,  xanifunda  ngamanye  amadodana. 
Yinina  ukuba  nigqitwe  nangamanyange, 
wona  ebenepepa  lendaba,  umntu  ubetu- 
nywa  indaba  kumazwe  ngamazwe,  iyinto 
ebipatshanyelwe  indaba,  ukuba  bebevuka 
emangewabeni  namhlanje  bebenganibu- 
lelayo na nina lusapo lwabo lokukanya ! Hi, 
hi.  Ngeniqonda  ngapezu  kwam  kuba 
nilumkile.  Koko  mna  nditi,  umntu 
olumkileyo  ngogeine  i  Bhaibhile  nepepa 
lendaba;  okunye  ngocasa  utywala  nje- 
ngapesha kwe Nciba, abuweli ebholorweni. 
Uxolo  Mhleli  ngokuntyuntya,  yintliziyo 
iyopa.—Ndim, TSHAYA BEM-PALAZA.

ABANTU NGABANTU.
UMBUZO.

Ndincede  Mhleli  wepepa  lendaba  zo- 
hlanga,  ndafa  yintliziyo  idumbile,  uze 
unyamezele  kumhlana  ndenjeuje.  Ndi- 
vuswa  lelipepa  le  10  October,  malungana 
nenteto yentlanganiso ye Yunoni ebise Rini, 
malungana  nendawo  eshukunyiswe  ngu 
Rev. J. P. Ritchie ngomteto wase Glen Grey, 
ne Monti,  noka Halafu:  ndakuva ubugeisa 
benteto yake yokuchasa lempato irabaxa ka 
Rhodes yandikumbuza eka Rev. J. D. Don 
kwintlanganiso yabo eyayise Monti,  inteto 
eshushu yovelwano lobuzalwana nohlanga, 
bevela ngayo igusha zabo, bebonisa UKuba 
baya zitanda ngenone; indenza yonke lenteto 
yaba  bazalwana  ukuba  ndikangele  ama 
Wesile, nditi nqa, ngeliti atinina wona lento 
angavakaliyo  malungana  nobubukoboka 
benziweyo kuhlanga. Ndingumtati welipepa 
nje  andikeva  nento  ngawo;  nditeta 
ngabafundisi  abamhlope,  kuba  ndiba  mna 
ngo  bawo  abafanele  ukusikusela.  Bapina 
kunjenjenje?  Kauncede  nkosi  yam  ubuze 
ngelipepa lohlanga: Bapina abalusi, igusha 
zicitwa  nje  zingpuka?  Kanene  kutiwa 
umqeshwa uyabaleka akubona ingcuka isiza 
kuba igusha zingezake! Kulusizi betuni; ati 
okwetu tina ma Wesile kunzima! Into enkulu 
kuceba uboya, qa, azaziwa apo zidla kona. 
Zibhityile  igusha,  azinadlelo;  msan’ 
ukupuma ngetunga, ziya citwa ngamaxwili, 
velani  nikangeie,  nipose  igada.  Tina  ma 
Wesile asiyiku- yeka ukuvakala ngo Elefu, 
no Sonjica, no Sho, no Hebeni, no Chapman 
nabanye  abaninzi,  amadoda  asebenza 
ubulungisa  obukulu,  obubonwa 
nangosebeleni: ezi sinala, ezi mission, obu 
bugqoboka, namhla senipuma ngetunga no 
sikcle  nje.  Mandinqumame  Mhleli;  keta 
amadlala. —Owako wenene,

UM-WESILE WEQAZI. 
Bathurst, 10 October, 1895.

UMBULELO.
MHLELI WE “Mvo,”—Nkosi  yam  kau- 

ndifakele  lamazwi am.  Ndifuna  ukuvisa  olwam 
uluvo kwinto eyenziwe lusapo lwase Xesi, kwa 
Kama.  Mzi  wonke  ontsundu  lomzekelo 
masiwutate. Wonke ubani wowubonakwi Mvo ye 
3rd October, ukubuliswa kwe teacher e Xesi. Mna 
olapa kude ndite ndakubona enyeyamadoda akade 
lomfo  ka  Kildasi  esiwa  evuka  nawo,  ndabona 
ukuba  ngumfo  okwenene  owati  kuwo  onke 
amaxesha ake wazenza unozala kusapo Iwakwa 
Kama,  e  Xesi.  Lomfo  wafundisa  intombi, 
amakwonkwe,  namhla  epuma  nje  selefundisa 
onyana  nentombi  zalotnakwenkwe.  Lonto  ke 
ikwaludumo kulomfo, kuba lento i teacher asinto 
ifunwa  mntu,  kodwa  onke  lomadabi  lomfo 
uwalwile.  Ke  ukuba  lento  umntu  ibiyinto 
ekandwayo,  lomfo  ebemelwe kukandwa afutwe 
kabipi  axoIwe  intsimbi.  Onyana  baiomfo 
abafundisileyo  baknmashishini  onke,  nto 
ingekaveli  li  Gqweta  lodwa  konyana  bake. 
Ezikuleni, bakona; ezi otisini, bakona ; abacweli, 
njalonjalo. Lomfo ndimnqwe- nelela impilo entle 
emhlabeni.  Okunye  endinga  angati  kumsebenzi 
abehleli ewenza wokondla imipefumlo yabakulu 
nabancikane  angatyafi  kuwo.  Nkosi  kuti  kum 
mandingayeki,  koko  lento  ubuyilo  akungeze 
uyinike umhlobo wako. Ewe ku we nozala nto ka 
Kama,  nawe  nozalakazi  ntokazi  ka  Hashe,  uze 
ungadinwa  kufaka  isandla  kwinto  elungileyo 
eyenziwa lusapo Iwenu.  Oludaba enilwenzileyo 
luya  kuncomeka  kwabanengqondo.  Emlungwini 
kupela  kwento  eyenziwayo  ukupuma  komntu 
obekolisile.  Ndingavuya  ke  Mhleli  ute  watata 
inyameko  ngaloncwadi  andikakudinisi  nganto. 
Ndim owako,
I Aliwal North.

B. MOILANE.

U Dr. S. F. Scott, e Blue Ridge, Harrison 
Co.,  Mo.,  uti:  “  Ekukohleleni  olika 
Chamberlain lokohlokohlo liwadlula onke.” 
Ngo kumaua ulisebenzisa lilike liku gxote 
ukufa. Alinangozikwi ntsaha, huba alinanto 
ingati  yenzakalise.  Litengiswa  kwa  R. 
LUMSDEN & CO., e Qonce.

Lento abantu nbajamelwana yakuxabana 
asiyiyo nento ukukohlwa. Ungafika ihamba 
isotuka  izany^  ugobupakupaku  eba  nabo. 
Ngubanipa,  ngapandle  kwabantu  abanjalo, 
obengabona  ukungamiswa  kakuhle 
kwenteto  kwinqakwana  ngesitshala 
ezingpne  emsebenzini  elalikwibala  le  “ 
Zinto  Ngezinto  ?  ”  Kanti  ke  umbhaleli 
okwesika  Kama  salebona  ukungalungi 
ngohlobo  equtywe  ngalo  longxelo  ! 
Asingefumane  siwukataze  umzi 
ngokulubhengeza  ugxwagxwadu  lwenteto 
esiyitunyelweyo  ngento  leyo  kuba  ibinge. 
mcimbi kakade.

UMPHAMA KA MATHANZIMA SANDILE.

Singa  ngamafupi  singapakela  umzi 
wakowetu  umpanga  obuhlungu  wokufa 
kuka  Nkosi  u  Matanzima  ka  Sandile  nge 
Cawa, 10 November, 1895. Asingi singenza 
ibali  lobom  bake,  oko  sikuyekela 
kwabafanelweyo  kukulenza—kodwa  tina 
kupela  senza  ukwazisa  udaba.  Le  nkosi 
ibiseyi nexesha igula,

IGULELA  E  CWENGCWE,  apo  akona 
unina, Inkosikazi u Nonanti. Kute ekuqubeni 
kwesifo kona Inkosikazi leyo yeza kumbika 
kumzi  wakowabo  ose  sikolweni  kwa 
Buluneli.  Njengesiko  lawo ezinkosini,  ute 
lomzi  waya wesuka pezulu,  emva kokuba 
kodwa selipinda ukuza kubika Inkosikazi — 
wawute mhlamnene wapendula ngeliti: kuke 
kwabikwana esinqeni somzi—kobona, oko 
ikukutsho.  Ngelinye  ude  ke  waya  kuvela; 
singabalula  kwabo bawutabatela  ezandleni 
lomcimbi nabaya kuvela aba numzana, into 
zo Tsala, B. Soga, J. B. Noyi, G. Ngcotoza, 
N.  Ganya,  W.  D.  Soga,  no Klaas Lotsha. 
Ngalinye  abo  banumzana  babona  ukuba 
kokokuyiwa egqireni.  Baya  ke  batabata  u 
Dr.  Chute  egameni  lomzi:  obuye  eyaleza 
ukuba inkosi leyo mayitwalelwe

KWA GQIRASHE.

Iyeke yatwalwa yakuba nayo ivuma njalo, 
yabekwa  kwa  Gqirashe  apo.  Nge  Cawa 
kuvakele  ezokuba  inkosi  leyo  ilishiyile 
elipakade.  Kwakona umzi  wase  sikolweni 
wenza konke, ukuba liti ingewaba lale nkosi 
libe nesibonakalo esilifaneleyo. Yati ityeya 
yokungcwaba  pakuba  ibe  ite  yenziwa 
Komkulu — ukuyihombisa kwase zandleni 
zomzukulwana kaSoga u William D. Soga, 
otsho  yanesibonakalo,  yakufanela 
ukungewaba  inkosi.  Ingewaba libe  kusasa 
ngolwesi-Bini,  ingewaba  elibukulu 
bungazanga babako kwabantsundu kulomzi; 
ipume ipela impi engabasebenzi elapa, yaye 
iko  kakulu  ne  bomvu  ekupelekeleleni 
ingewaba lo Mntan’ Omhle.

IBE SIBONAKALO ESIHLE kakulu, esiti 
nomhlope  umzi  awukulibala  into  eyiyo 
inkosi kumzi ontsundu. Ubeko kakuhle betu 
umzi, bako bonke abafundisi balomzi wase 
Qonce  aba  ntsundu,  kwa  namanene  onke 
akowetu  awazekayo  alapa  nangapandle. 
Aba- twali bedlaka ukulisusa enqweleni ibe 
ngaba : into ka Mpondo, ka Ngcumbe, ka 
Lotsha,  neka  Tsala.  Umsebenzi 
wokungewaba  uqutywe ngumfundisi  wase 
Rabe u Rev. J. Harper. Singati ekugqibeleni

UFILE  U  MATANZIMA—UFA  ESEMTSHA  utuli 
iwake  lulele  kumangewaba  ase  C)once, 
kodwa yona imisebenzi yake ihleli iyateta. U 
Matanzima  ubelikalipa  —ngemfazwe  ebe 
yeyokuqala neyoku- gqibela ayilwileyo — 
eka  Ngcayecibi,  uzibalule  njalo.  Ngumfo, 
ababenaye  eblatini,  abati  asimfo  waka 
wabonwa elele pantsi. Ibingumfo obebonwa 
emini  nase  busuku,  xa  kungapetwene 
nalutshaba,  ehleli  ayame  ngompu  wake. 
Ngumfo odume ngenyaniso,  umfo ongena 
kumbi,  oteta  lonto  asukuba  eteta  yona, 
ngokungena qinga. Umntan’ enkosi ongena 
kuteta kakubi ngomntu engeko, kuloko xa 
anento nomntu eyiteta ebusweni bake. Umfo

o  BET  ANDA  UMZI  WAKOWABO 
engafeketi,  ageze  ngawo.  waye  ke  ngoko 
nawo umtanda umbekile. Um- xbsa wenene 
ekungeko nto ngaye. Namhla ngetyala lake 
pambi komgwebi wateta kwavakala ukuba 
kuteta inkosi ne nkosi ikalipa—wakuvuma 
konke  akwenzileyo  akafihla  nto.  Namhla 
usishiyile u Matanzima; azi wobuye avelena 
onjengawe  Matanzima?  U  Matanzima 
ubetandeka  esapilile,  nase  kufeni  kwake 
ubetandekile.

HAYI GXEBE UKUNGABI MBONGI 

nokungafikelwa ngumoya wembongi, uxele 
u Saul engenwe ngowokupolofeta. Siswele 
amazwi ukutsho, awokuqokumbela—lioko 
ko
Tarnni ! makube cauiagu mzi ka Palo, 
Kurijet)jerqe akahLnga lungehlauga;
UuiDtan’  Omhle  uhambe  ngendlela 
yomhlaba  Usandulele  ukuya  apo  sonke 
siyayo.
Taruni! makube carnage mzi we Nkcsi, 
Okuhlileyo kungemvume ka Solutando, 
Yena wenza wabumba ngotnli, Kwayena 
ubuyisela kwase lutulini.
Taruni  !  mzi  wakulo  Mbombo  uowakulo 
Zala O'shawe namhla lisanduleleyo,
Umoya wona uya kowaye wudalile Apo 
kwa sonke siyakupelela kona. Hayi, hayi 
umbilini wako ngowaba ! Wena wakamisa 
umlomo kupela; Abangaka gxebe 
ngabokufihlwaua ! Inene, inene kufa wena 
ulutshaba!
Mapumle ngoxola amatambo ako Wena 
obizelwe ko Mlawu no Palo ; Umzi 
wakowenu upela uyakulilela, Kulilwa 
kulilelwa owokulilelwa.
Nakanye, nakanyo, ukupela ebalini Izenzo 
zako ezobukalipa ;
Zoxelwa ude usongwe umhlaba Nyakana 
afikayo Usifuba Sibanzi.

Intshumayelo ka Nkosi u Conya,
Ndishumayela kuni nonke zi Nkosi zam 

ezise Mbo, eba Tenjini, kwa Gcaleka, kwa 
Ndlambe,  napipipi,  umpanga  wokububa 
kuka  Matanzima,  unyana  opakati  ka 
Sandille,  oza  emva  ko  Gonya,  kwicala 
elikulu  lika  Sandille.  Ubube  ngo  10 
November, 1895. Ndise bunzimeni.

Inewadi ezipendulayo zotunyelwa ko B. 
Soga, e Qonce (King Williams Town).

E. GON YA SANDILLE.
Kingwilliamstown, 14 November, 1895.
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APPEALING TO DOWNING STREET.

MR. CHAMBERLAIN is now
back at the Colonial Office

from his holiday in the Continent,
and hence progress is being made
with questions affecting South
Africa. His presence in Downing
Street has already been signalised
by the firm and expeditious
disposal of tho Transvaal
Drifts question, which had but a
few weeks back convulsed the
country and cast the political
pigmies in Grave street on their beam
ends. The rescript of the Secretary
of State for the Colonies has served
to keep the drifts open for all time.
It is for those who consider co-
operation with Oom PAUL, essential
to the welfare of South Africa, to
examine whether the way the
Transvaal has been coerced in this
business has advanced matters to
the end they have never ceased to
desire by the appeal to the Imperial
Government. For ourselves we
are glad that Mr. RHODES has
found himself under the necessity
of having to run to the apron-strings
of Downing Street, as then he can-
not logically—as he would put it—
complain of our countrymen going
to the imperial Government
what he may himself have done to
them. We have seen the result of
KHAMA’S appeal to England against
the Cape Premier’s zeal in the
North in the interests—not of the

Colony—but of the shareholders of the 
Chartered Company. All right- thinking 
men  will  rejoice  to  hear  that  in  his 
appeal  KHAMA has secured his heart’s 
desire—and  thus  scored  from  Mr. 
RHODES own ball— to have his country 
under  the  direct  sway of  the Imperial 
Govern ment. But this mortifying news 
for  the  Capo  Premier  has  come 
simultaneously  with  the  more 
acceptable intelligence to him that his 
own  appeal  to  Mr.  CHAMBER-  LAIN 
against  the  Transvaal  had  equally 
succeeded. This should impress him of 
Mr.  CHAMBERLAIN’S impartiality,  and 
fire him to act similarly in regard to the 
conflicting interests of HER MAJESTY’S 
subjects in this country. There is another 
appeal against Mr.  RHODES which the 
Secretary of State has yet to decide. It is 
that  formulated by our  people  against 
the  legislation  of  last  session  as 
embodied in the East London Municipal 
Act, and the Act which was passed by 
means of the well-known tactics of the 
Prime  Minister  of  using  Mr.  HAAR- 
HOFF as a stalking-horse to pass the Bill, 
for  curtailing  and  curheadmg  the 
liberties  of  tho  Natiye  in  regard  to 
locomotion by night and by day in the 
thoroughfares  of  this  part  of  HER 
MAJESTY’S dominions. On the point of 
specifically  mentioning  sections  of 
fellow-subjects of the QUEEN for special 
pains  and  penalties,  Mr. 
CHAMBERLAIN’S opinions are final and 
definite.  This  he  made  clear  in  the 
course  of  his  observations  to  the 
Deputation of Indians which we gave in 
full in these columns from the London 
Times a  few  weeks  back.  Mr. 
CHAMBERLAIN is  rightly  against  any 
such course  of  procedure,  and that  in 
this  he  has  the  British  public  opinion 
behind  him,  was  made  clear  by  the 
Times in  its  sympathetic  article,  also 
reproduced in its entirety by ourselves. 
It  is  worthy of remark that  the whole 
press of the Colony and not. even that of 
the  centres  directly  interested  in  this 
subject—as the RHODIAN organs and the 
East London press— ventured a word of 
comment  on  Mr.  CHAMBERLAIN’S 
remarks,  possibly  because  they  cou'd 
not be controverted. In the face of these 
facts, then, we take it that no possible 
exception  can  be  urged  against  the 
course adopted by our people in going to 
Mr. CHAMBER- LAIN in their extremity, 
seeing that the Premier himself was in a 
like predicament gone there. Nor would 
any body be tho least surprised if the Act 
appealed  against  by  the  Natives  were 
vetoed on the sole ground of singling 
Natives out by their colour for serious 
and grevious disabilities, since the broad 
legislative principles laid down by the 
Secretary of State himself on this head 
have been tacitly conceded by even the 
unthinking followers of Mr. RHODES in 
the land.

THE REGISTRATION OF VOTERS.

THE Field-Cornets have now had S tho 
work of registering Parliamentary voters 
for  some  time.  According  to  the 
Proclamation they close their labours on 
Monday,  the  ’25th instant,  when they 
are enjoined to post  their  lists  for the 
inspection of the public. Meantime all 
who consider themselves entitled to the 
privilege so valued by every intelligent 
citizen,  may  interview  the  registering 
officers,  or  send  in  claims  on  forms 
supplied  for  the  purpose  by  the 
Government, and thus help to render the 
work of the Field cornets as complete as 
possible.  It  is  a  noteworthy 
circumstance  that  the  unseemly 
wranglings and janglings that in years 
gone by used to characterise the interval 
of registration, are now conspicuous by 
their absence. Then certain Registering 
Officers, fired with an ininordinate party 
zeal,  were  wont  to  place  as  many 
obstacles  us  possible  in  the  way  of 
sect’ons of voters who were supposed to 
be not indoctrinated with the tenets of 
the  party  claiming  the  support  of  the 
Registering  Officer.  But  Magistrates 
who were appealed to by the aggrieved 
were so determined to hold the scales 
evenly  between  disputants  that  those 
engaged in the nefarious game at  last 
perceived  that  it  was  not  worth  the 
candle. Nor does party feeling run high 
in  these  latter  days,  partly,  perhaps, 
because  old  party  lines  are  now 
obliterated. Contests in these parts are 
now no  longer  fought  on  the  SPRIGG 
versus the  SAUER ticket,  since people 
see that on all questions of vital interest, 
tho  parties  repre  seated  by  those 
shibboleths  are  at  heurtone.  Take  the 
dividing  line  of  the  Bread  duties,  for 
example, and the force of our contention 
will be seen ; and contests now resolve 
themselves into the sincerity, or want of 
backbone in the advocacy of a given line 
of  action—the policy being the same. 
Thus in Queens town the question is as 
to who is blessed with backbone — Dr. 
BERRY or  MR.  FROST; and  in  King-
williamstown it was the same as regards 
Mr. G. A.  HAY on the one hand, and 
Colonel  SCHERMBRUCKER and  his 
satellite on the other. And as there is no 
question  of  the  Bond  disturbing  the 
people on tho Frontier, agreement is the 
distinguishing characteristic. Only show 
them candidates who, like Dr.  BERRY, 
Mr. TAMPLIN and Mr. HAY, will be true 
to their professions, and not before the 
people promise this and in the House be 
dazzled  by  the  glamour  of  Mr. 
RHODES’S gold  and  be  cowed  by  the 
solidity  of  Bond  battalions  into 
supporting what they don’t believe in. 
While they are not forthcoming there is 
no  valid  reason  why  the  FROSTS the 
ORPENS the  WARRENS and the rest of 
the Wobbler tribo should be jettisoned. 
Having come to see this people

have considerably abated their zeal for 
old parties. They no longer live in dread 
of  being  swamped  by  a  Native  vote 
which has never succeeded in sending a 
single  member  to  Parliament.  And  so 
our  registration  is  fairer  and  goes  on 
satisfactorily.

NOTES.

Mr. Victor Sampson, Q.C.
We also extend our congratulations to Mr. 

Sampson on his assumption of “ the silk.”

A Gubernatorial Visit.
It is  understood that his Excellency, Sir 

Hercules Robinson, will visit Port Elizabeth 
during the ensuing year.

Only a Native.
The Star’s Salisbury correspondent wires 

that a farmer named Cameron was tried for 
shooting a Native. Four resident assessors sat 
with  Judge  Vintcent.  The  accused  was 
sentenced to a year’s imprisonment with hard 
labour.

The Annexation.
Upon peremptory  instructions  by  Cable 

from  Mr.  Chamberlain,  the  Cape 
Government  has  issued  a  Gazette  Extra-
ordinary in  which  it  is  proclaimed  that 
Bechuanaland will be annexed to the Cape 
next to-morrow at midnight.

Mr. Justice Maasdorp.
We  unite  with  our  contemporaries  in 

extending  a  welcome  to  Mr.  Justice 
Maasdorp,  who took  his  seat  as  presiding 
judge at the Criminal Sessions in the E. D. 
Court on Monday and following days, for the 
first time after his return from his furlough in 
England.

TF[e Customs Conference.
The Press, both Rhodian and Opposition, 

is loud in condemnation of the appointment 
of the Cape Delegates to the Customs Union 
Conference, to meet at Bloemfontein on the 
27th instant. The Ministry have nominated 
the following : — Sir Gordon Sprigg, Hon. 
W. P. Schreiner, Dr. Te Water, Mr. James 
Lawrence, M. L. A., and Mr. David Mudie.

Erratum.
With reference to information given in our 

last about new buildings to be set up at St. 
Matthews, it was represented that they would 
cost £12,000. That at this figure they would 
be on too lavish a scale, would strike anyone 
acquainted  with  buildings.  It  should  have 
been £1,200, the amount which the Rev. C. 
Taberer requires for the new Girls’ School, 
and  for  which  subscriptions  arc  urgently 
required.

The Railway Confereqce.
This  Conference  held last  week,  and at 

which  the  Cape  was  represented  by  Mr. 
Schreiner,  Mr.  Laing,  and  by  Mr.  Elliott, 
ended in a fizzle. The net result thereof being 
the passing of a resolution that Conference 
was premature, and that when all lines are in 
a position to furnish a basis of a satisfactory 
»ettle- ment, then another Conference will be 
held. From the curious representation of the 
Cape, no other result could be arrived at.

A Stop to “ Drifting.”
The Secretary of State for  the Colonies 

having definitely told the Transvaal to keep 
the Drifts open, it is stated that the President 
and  his  clique  are  furious  at  the  Imperial 
intervention in re, and are devising schemes 
to hamper and thwart Cape Railway traffic. 
The  opinion  is  gaining  ground  that  direct 
dealing  with  Mr.  Kruger  by  the  Cape 
Government, rather than the introduction of 
the Imperial factor, would have been for the 
harmonising  of  relations  between  the  two 
states. Alas for what might have been! But it 
is all the result of not having statesmen in the 
Ministry.

Encroaching.
The  Natives  adjoining  the  Kingwil-

liamstown  boundary  of  John  Tshatshu’s 
location, are, we understand, scandalized by 
the  action  taken  in  the  name  of  the 
Government  to  build  a  house  for  a  Scab 
Inspector  on  their  ground.  We  cannot 
understand why Mr.  Landrey should build 
his residence on Native land adjoining the 
town.  The  land  in  question  was  faithfully 
pledged to the tribe by early Governors; and 
although encroachments have taken place in 
the  past  owing  to  the  ignorance  of  the 
natives, there is no reason why they should 
go  on  even  when  the  people  know  their 
rights.  Landa’s  men  are  now,  we  are 
informed, constantly waiting on the Special 
Magistrate  over  this  matter,  and  we  shall 
await the result with interest.

Native Labourers.
This  class  of  labour  is  just  now  at  a 

premium in these parts, as Native labour is 
much  in  requisition  at  the  Jagersfon-  tein 
Diamondfields,  at  Lewis  &  Marks  Coal 
Mines  and  in  the  Johannesburg  Mines. 
Consequently agents are constantly moving 
among our people to induce them to go to 
work. As there is a considerable scarcity of 
food among the Natives at the present time, 
there  should  be  no  difficulty  in  getting 
thousands  to  proceed.  Given  satisfactory 
assurances as to good treatment by overseers, 
and  the  faithful  observance  of  contracts, 
Native  labourers  are  easily  coaxed  to  go. 
Unfortunately  these  requisites  have  not 
always been secured. Hence a certain amount 
of unwillingness to go is seen on the part of 
the people; and soon our own Government 
will be compelled to follow the lead of Natal 
and appoint  its  own agent  in the North in 
whom  Natives  would  have  complete 
confidence and who would lay himself out to 
secure the interests of the men ; and from all 
we learn Mr. William McGlashan, formerly 
of  these  parts  is  earning  the  popularity 
among  the  Natives  in  this  respect  that 
qualifies him for such a post.

Death of the Chief Mataqzima.
In  the  death  of  the  Ngqika  warrior, 

Matanzima, at Grey Hospital on Sunday last, 
a  most  interesting  personality  has  passed 
away. The Chief was a younger brother of 
Edmund  Sandile  (Gonya),  and  came  out 
conspicuously as a leader of men during the 
Gcaleka-Ngqika  war.  The  end  of  the  war 
was,  however,  a  foregone conclusion.  The 
Chief  of  Amangqika  was  killed,  his  sons 
were  sent  to  prison and the  tribe  was  ex-
patriated to Centani. The Colony showed its 
magnanimity by setting the sons free in 1888, 
after they had been ten years in the Convict 
Station at Capetown; and made provision for 
their  settlement  among their  people  in  the 
Transkei; but Matanzima, always attached (o 
his mother, quietly lived for the most part at 
the foot of Amatole Mountains up to the time 
he was taken ill, when he, ou the suggestion 
of Qr. Chute, hir.pselfand family consenting, 
was brought down to the hospital, and after 
lingering  some  weeks  death  surceased  all 
suffering  towards  evening  on  Sunday, 
November  .  l()th  1895.  And  on  Tuesday 
morffing  what  was  mortal  of  him  was 
followed by a large cortege of Natives to the 
town cemetery. As a Chief he was devoted to 
his people, and so were they to him ; and in 
times  of  peace  was  distinguished  by  an 
honesty, clear-headedness and a subtlety of 
argument that sat well on one in his position. 
Need we wonder then that the feeling should 
be from a Kafir’s point of view that a great 
man

has passed away, and that he is mourned over 
by a large circle wherever the Kafir language 
is  spoken  ?  Whoever  says  that  such 
sentiments do not consort well with loyalty to 
present  institutions  makes  a,  terrible 
mistake  ;  and  we  hold  emphatically  that 
people  may  cherish  these  landmarks 
compatibly  with  the  keenest  devotion  to 
British institutions.

THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

PREPARING FOR IT.
LONDON, Tuesday. — Orders have been 

received at Woolwich to despatch material to 
Accra for an expedition to Ashanti.

ENGLISH CRICKETERS.
Lord  Hawke  and  Sir  Timothy  O’Brien 

will sail on December 7th. Wright and the 
other  members  of  the cricketing team will 
sail on the 30th instant.

MARKET BETTER.
The Mining  market  has  been  decidedly 

better to-day.
1 HOMEWARD.

The Tantallon Castle, homeward bound, 
arrived at Madeira at 9 o’clock on Monday 
night.

MORE TROUBLE.
LONDON,  Wednesday.  —  A  mob 

attacked the  English  Missionary  Station at 
Nablus,  near  Jerusalem  on  Monday,  and 
killed some of the servants. The Missionaries 
escaped without injury.

STILL WAITING.
Ambassadors  'of  the  •  powers  at  Con-

stantinople  are  awaiting  the  result  of  the 
discussion among their Governments before 
resorting to extreme action.

FELLOW FEELING.
Kiamie Pasha, late Grand Vizier, who so 

loyally  supported  the  powers  in  their 
demands for Armenian reforms, although ill, 
has been forced by the Palace Party to sail for 
Smyrna.

STILL DINING.
The King of Portugal has been entertained 

at  luncheon  at  the  Mansion  House.  Lord 
Salisbury  was  present.  The  speeches  were 
marked by great cordiality.

SAILED.
A special French squadron has sailed for 

the Eastern Waters.
CAPITULATION.

The  Turkish  garrison  of  Zeitun,  which 
was  recently  attacked  by  the  Armenians, 
capitulated with all arms.

ITALIAN SQUADRON.
Midnight.—The  Italian  Squadron  has 

been ordered to Levant.
ASHANTI CAMPAIGN.

Colonel  Sir  Francis  Scott,  Inspector- 
General Goldcoast forces, will command the 
expedition  to  Ashanti.  The  expeditionary 
force  will  consist  of  1,400 men,  including 
300 picked regulars. The squadron will co-
operate with this force.

AT ALL COSTS.
A circular has been issued by the Porte 

instructing  the  Provincial  Governors  to 
rigorously maintain order  in  their  districts. 
Troops  and  funds  for  this  purpose  are, 
however, both lacking.

OUTWARD.
The  R.M.S.  Norman  left  Madeira  for 

Capetown  at  4  o’clock  on  Wednesday 
afternoon.

MARKET STILL IMPROVING.
The share market generally has recovered, 

and mines continue to improve.
FOR SOUTH AFRICA.

A hundred thousand pounds in gold has 
been withdrawn from the Bank of England 
for South Africa.

LATENT TELEGRAMS.
BOUNDING REVENUE.

CAPETOWN, Tuesday. — The Railway 
revenue last week was £96,000, an increase 
of £35,000 over the corresponding week in 
last year.

NORTHERN EXPANSION.
Dr.  Jameson  informed  the  Cape  Times  

representative  that  the  Bulawayo  Railway 
will be completed within three years, that the 
Chartered  Company  will  eventually 
administer the whole Protectorate, and that 
several twenty-stamp batteries have arrived 
at Port Elizabeth for Rhodesia properties.

COLD EXPORT.
CAPETOWN,  Wednesday.—The  gold 

export to-day is valued at £271,000.
SERIOUS CHARGE.

An  Australian  named  Lachlan  was 
charged  on  a  warrant  to-day  with  having 
murdered a Native, a portion of whose dead 
body  was  found  underneath  the  railway 
carriage. Accused was remanded for seven 
days.

STEAMER.
The  mail  steamer  Athenian  has  just 

arrived.
MORE GOLD.

BLOEMFONTEIN, Wednesday. — Gold 
has  been  discovered  on  farms  near 
Reddersburg, in the Bloemfontein district.

DESTROYED.
JOHANNESBURG,  Wednesday.  — 

Compressor  buildings  of  the  Champ D’Or 
Gold Mine was completely destroyed by fire. 
The machinery was considerably damaged.

POLICE DISBANDED.
MAFEKING, Wednesday.—An order has 

been received from the High Commissioner 
to  disband the  Border  Police  immediately. 
The  Chartered  Company  are  offering 
engagements to all officers and men who do 
not wish to join the Cape Police.

GOOD NEWS.
Good rains have fallen.

THE KING’S REVENUE.
PRETORIA,  Thursday.  —  Bunu  has 

informed  the  Special  Commissioner  for 
Swazieland that he is willing now to receive 
the Kings’ revenue from the Government of 
the Transvaal, but without prejudice to any 
claims he may have against Mr. Shepstone. A 
new  Commissioner  has  been  appointed  to 
investigate the claims of the nation.

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—With reference to a letter written by 

“ Mr.,” and which appeared in your issue of 
the 24th October last, now spread before me, 
I have some remarks to make.

“Mr.” has honestly attacked my position, 
and has come up to the guns. He quotes four 
passages  from  the  “  Pilgrims  Progress  ” 
translated  by  the  Rev.  T.  Soga  into  our 
language,  and,  on  the  strength  of  these, 
controverts  the  very  basis  on  which  my 
argument is founded. , It is necessary for me 
to point out here, however, that “Mr.” gives 
these passages only in the Native language, 
and that of course the English readers have 
not the slightest idea how they stand in the 
English  original,  and  therefore  unable  to 
judge for themselves whether they do or do 
not admit the idea of seeing, or perception. “ 
Mr.”  seems  to  .  say  here  the  ideas  of 
perception  are  inadmissable.  I  say  this—-
wllow  me  blindfolded.  And  if  “  Mr.”  is 
paying me back in “ link's ’’ coin, I am at a 
loss to know why he should do this in the 
dark as it were, and in such a way that L am 
unable to appeal to the bystanders

with regards to the genuineness of the coin. “ 
Mr.”  has,  however,  done  this,  and  I  am 
content to take things as they are. Viewing the 
position taken by “Mr.” I pronounce it at a 
glance  as  being  rather  unique  and  very 
precarious. In order to screen the blunders of 
the  Revisers,  caused  perhaps  by  their 
antipathy to the old version, and making them 
to lean as far away from it as it was possible to 
do,  “  Mr.”  endeavours  to  prove  the 
impossible, viz.: that although the word bona 
to see, is in Matthew 2 v 19, employed, that all 
the shades of its meaning are by it generally 
conveyed,  are  here  shut  out  and  excluded. 
That “ Mr.” should for one moment hazard 
such remarks so palpably against the rules of 
any language, reason and common sense, and 
that he should fly to the “ Pilgrims Progress ” 
to prove the quod est absurdum, only shows 
how  much  he  felt  the  remark,  which  he 
correctly quotes : “ This work is faulty in the 
most common expressions; ” and which has 
been followed up by our criticism on one of 
the easiest passages that can be found in the 
Bible.  “Mr.” has to reconcile  two things— 
why the phrase  “ Akubon ukuba” of v.  16 
should  retain  its  meaning:  the  idea  of 
perception,  which,  a  little  further  down,  it 
does not admit. And further, why should the 
Board of Revisers, or anyone else, be allowed 
to make the Kafir Bible say what it does not 
mean. Herod, vs. 16, says, bona, saw, that he 
was mocked. Again, v. 19, Herod, bona, saw, 
that he was dead; and Mr. says it does not 
mean this. Bona is a conjunction. Although no 
house is built in the air without a foundation, 
as “ Mr.” wisely remarked, I maintain that he 
himself has been building his castles in the air 
when he worked and hoped to bring us to his 
way of thinking with regard to this matter. “ 
Mr.”  simply  experiments  whether  he  can 
make us not to see what we actually do see 
and hear.

When he mentions the Rev. T. Soga, our 
memory goes as far back as the earlier part of 
the seventies. To my objections then to this 
version in the Isigidimi, it was replied that the 
Rev. T. Soga had himself disallowed a certain 
word, but that he ultimately had to give in to 
the Board of Revisers, which went to show 
that he was fallible with regard to his own 
language, compared with his colleagues in the 
work. To-day it would appear that things are 
reversed, as the letter under review says: “ If 
the Rev.  T.  Soga used  akubon ukuba as  a 
conjunction, I think it is only fair to allow its 
use, also to the revisers of the Revised Kafir 
Bible.” If “ Mr.” thinks this, then I do not see 
what objections he could offer if the words 
are changed into  akuba esidla ebubile ke u  
Herodi,  when Herod was eating being dead, 
when  it  is  stated  that  esidla eating,  is  a 
conjunction and does not admit the idea of 
eating at all, which is really the pith of the 
argument brought forward by him minus the 
Rev.  T.  Soga’s  name  and  the  Pilgrims 
Progress.

To come to these four passages, I state at 
once that the Rev. T. Soga, so far as I can see 
has rightly used the phase. It will be observed 
that in all these examples, the individuals or 
characters  of  whom something  is  said,  are 
conscious beings, and are aware of that which 
the transitive verb ukubona idiomatically and 
figuratively employed points to, as taking or 
as  having  taken  place  with  respect  to 
themselves. In Kafir the pharse is very elastic 
and is used where it would at first sight seem 
that the idea of perception is really excluded 
as in akubon ukuba ulele. Literally when he 
saw,  he  sleeping.  But  upon  a  closer 
observation it will be seen that this is parallel 
to  our  saying  in  English,  when  he  was 
enjoying his sleep. But who would dream of 
saying,  when  he  was  enjoying  his  having 
becoming defunct or his being dead ?

Lastly, a knowledge of Kafir should have 
saved “ Mr. ” from pleading so bard that the 
Board may be allowed to use this' or that. The 
Board can use the mine phrase almost, but 
must only take care that bona does not mean 
Herod,  and  it  is  this,  kwakubona  ulmba 
idoubile ke u Herode, although I belieue other 
expressions would be better and more elegant 
such as, akuba efile ke u, Herode.

Kindly  return  “Mr.’s”  compliment  and 
express my wish that he may live long enough 
to have the common sense of drawing a line 
between one living and one dead at least. I 
may  further  inform  him  that  the  word 
ukunkolonko-  loza is  a  boyish  name  often 
used by boys with respect to a monkey shut up 
in a trap monkey-hut.  Comrade brush your 
Kafir,  and correct yours in the issue of the 
26th ult.

HADI.

KAFFRARIAN ITEMS.
THE English Mail per Athenian is due here 

on Saturday morning at 7 a.m
MR. W. M.  EUSTACE, our new A.R.M., 

made his first appearance on the Bench on 
Wednesday  last  and  created  a  most 
favourable impression

THE many friends in this town of Mr. S. 
W. Jameson,  Joint  Manager  of  the Oceana 
Company, Johannesburg, will regret to learn 
that  his  health  continues  to  be  very 
unsatisfactory,  and  gives  cause  for 
considerable anxiety to his friends.

A  SCREW has  got  loose  somewhere  in 
connection  with  the  railway  passenger 
service.  Since the beginning of the present 
week  trains  have  been  arriving  at 
Kingwilliamstown behind time in a fashion 
that had long been out of use. Will the Traffic 
Manager please note ?

WE regret to hear that a little son of Mr. 
Sherer, who resides near Blaney, met with a 
nasty  accident  yesterday’  It  appears  that  a 
number of children were playing on the roof 
of a shed, and unfortunately happened to push 
a large stone off the roof just as the child was 
passing under it, and struck him on the head. 
The child was immediately conveyed to town, 
and attended to by Dr. Brownlee.

WE exceedingly  regret  to  announce  the 
death of Major Boyes, who suddenly expired 
yesterday near  Hospital  Hill  It  appears  the 
gallant Major was proceeding to inspect the 
new erf he had purchased but the other day, 
contemplating to build a nice dwelling on it 
when  he  suddenly  dropped  down  dead’. 
Major  Boyes  is  deeply  mourned  in  town 
where he was held in the highest esteem’ both 
as a private gentleman and as a townsman. It 
will  be remembered that  he had but  ashoit 
time back retired from the Magisterial bench 
to enjoy his hard-earned otium cum dignitate 
when death has thus prematurely cut short his 
plans.  The  sympathy  of  the  community  is 
with the bereaved.

MBAM SIMINA, the man who was 
sentenced to death at the last Circuit has had 
his sentence commuted to wenty years. We 
agree with the S A
Telegraph when it says:—“His Excellency  
has wisely exercised his prerogative in the 
Kingwilliamstown murder case . When the 
case was under trial, it will be recollected, 
the presiding judge called attention   
remarkable nature of the evidence. The 
prisoner was convicted upon the evidence of 
witnesses who had to rely upon their 
memories  for occurrences of eighteen Fears 
previously, and also for the identification of 
the accused. The case was lot overstrong to 
convict a man upon the capital charge.”



IZINTO NGEZINTO
Amagama Amatsha.

”Ngo 3 November, 1884, yaqala ukupa. ma IMVO, 
eti  ke  igqibe  unyaka  ngelo  xeaha.  Liba 
lixesha  esitanda  likunjuzwe  ngamagama 
amatsha  abatati.  Silindeleko  kwizihlobo 
zetu.

J. TENGO JABAVU,

UMZILI.—I  President  yase  Transvaal  ingu- 
mzili tywala.

IMVVLA.—Kuwa  imitambo  emihle  kule 
mimandla yase Qonce.

UJAMKLWANO.—Akukuhle  pakati  kwama 
Britani nama Hashiya.

IDAYIMANI.—Kucholwe  idayimani  kufu- 
tshane nomlambo we Gouritz.

CONFERENCE,—Izigqibo ze Conference ebise 
Pretoria azisayi kubhengezwa.

INGQOLOWA.—Isivuno  sengqolowa  kumla- 
mbo wase Baviana siyakuba Inla kakuln nonyaka.

UKUFUTELANA.—Kuko  umfana  ofunyenwe 
ngase  Krugersdorp  efile  intloko  yake  ise 
mngxunyeni.

UM’MBL—Umfo  ongum’mbi  kwimingxuma 
yase  Gwanda  wenzakele  wafa;  igama  lake  ngn 
Green.

I-ORENJI.—Kusand' ukuwczwa e Mossel Bhai 
i.orenji ezikuma 80,000 ngenqanawa eyi Arundel 
Castle.

UKUFA.—E Bhai ute um Xhosa otile esaquba 
inqwelana  kwisitilato  esikulu  wawa  wafa 
ngebhaqo.

USANA.—Ipepa lase Monti liti, usana Iuka Mr. 
Boyston  Iubhujiswe  kukuwa  ezandleni  zom-
Xhosakazi obelugcina.

PRESIDENT.—U  President  Reitz  kwincwadi 
ayibhalele  umhlobo  e  Kapa,  uxela  ukuba  noko 
afayo akunje ngangapambili noko.

UKUNGCOLA —U  Mr.  Jay  nti  wati  akuha- 
mbela  kwi  Lokishi  yakwa Bhuluneli  akabi  nako 
nkuzinxiba ezo zihlangu wayehamba ngazo ixa.

IMPENDULO.—Emva kwe Cawa ebivakaliswe 
ukuba  iynkuba  yeyentandazo  nokuzitoba  kuyo 
yonke i Koloni imana izuzeka imvula kwindawo 
ezitile.

INGQINA.—Unkosi  u  Khama  wonwabile 
Pesheya; kuvakala ukuba ubeko kwingqina ka Lord 
Cal way. Upiwe ibhaso le brush; kwi Colonial Ofisi 
nyaququzelelwa.

INYALA.—Umfo omnyama wase Tyler, Texas, 
ote  emva  kokumonakalisa  umlungukazi 
wambulala,  wambenga,  ugalelwe  i  oyile  ezitile 
walunyekwa umlilo watsha wafa.

IBOSO.—Umlungukazi  wase Rustenburg ongu 
Mrs. Breedt ute akutsityelwa ngu Mxhoaa ebusuku 
wamsebenza  nge  boso,  knbe  yinto  ekapukapu 
ukufunyanwa kwake kwakuba kusile.

DR. DAVIDSON,—Ugqira wase Bhofolo u Dr, 
Davidson  ute  ehleli  esitulweni  wawa  wafa 
ngequbuliso. Umzi ubumtanda nyamlilela kakulu. 
Ubudala  bake  ibingama  shumimatatu  ananantatu 
iminyaka

ULWANGO.—Indoda  engu  Crammond  yase 
Randfontein  ite  ngokubeta  omnye  umfo  owange 
umfazi wayo (Mrs. Crammond), yadliwa ligantolo 
lase Krugersdorp amaShumi amabini (£20) eponti.

UKUVULWA.—U  Mr.  Jos.  Chamberlain 
Utumele ukwazisa u Panl Kruger ukuba nkuvala 
kwake  amazibuko  kuchasene  ne  aiqendu  13 
Somnqopiso wemvumelwano yase London, watsho 
esiti aze angabuye avalwe.

U  BISHOPI.—U  Bishopi  wase  Mashonaland 
nsinge pesheya e England. Enye yezinto ezipambili 
koluwelo lwake kukuya kudala imvuselelo kumzi 
wapesbeya  mayelana  nezinto  zokuhanjiswa  kwe 
Lizwi kwe lase Mashona.

USELO.—Kutiwa  kunqabile  ukuba  kufu. 
nyanwe  umntu  onxilileyo  ngapa  e  Speni  kuba 
ukunxila  yinto  ekangelelwe  pantsi  kakulu, 
ongafanelana ute emntwini, nya nxila, kanti wenze 
esona siwo siya kukungenisa engozini.

INTOKAZI ENENGQONDO.—Lento  yezaziso 
ayiqondwa  uncedo  Iwayo.  Amapepa  ama  Ngesi 
aqalile ukukankanya inenekazi elintsunda lase Bhai 
elinesaziso  e  MVENI sokuba  lingo  msikikazi  wo 
ngubo ocubeki. leyo. Yinto leyo.

ILOKISHI.—Ama Lawo akwa Bhuluneli abuye 
apinda ukucela ilokishi eyakuba yeyawo. Ibhunga 
ledolopu  lite  make  kuqondwe  kuma  Lawo  apo 
ukuba ofuduka onke na, ukuze ke anikwe eyawo 
abewodwa ama Xhosa abe neyawo.

ISONKA.—Umzi  wase  Kapa  ube  utumele 
amadoda  ku  Mr.  Rhodes  no  Sir  Gordon  nkuya 
kuteta ngembandezelo yezinto ezinziwa pantsi kwe 
mpumlo, ingqolowa ukuba mazingarafiswa nzima 
kololiwe. U Sir Gordon ekupenduleni kwake walate 
ukuba lonto iyakulinda i Unoni Yerabe.

INDLALA.—Indlala  ekade  ilaula  kwelase 
Namakwa ayivnmi ukutota.  “ Beke ndane temba 
(utsho  nmfundisi  wase  Liliefontein,  u  Rev.  H. 
Wilkinson)  lokuba  e  Kamiesberg  kobako  into 
evunwayo, koko ndifumanisa ukuba amatemba aye 
emana  ukudaniseka,  ndenza  konke  endinako 
ukunceda abasweleyo.”

£300.—U Right Rev, Dr. Webb, i Bishop yase 
Rini,  obeye  kncela  imali  pesheya  yokuhambisa 
umsebenzi ka Tixo kweli lizwe uncoma ukunqaba 
kwayo,  nti  impi  yapesheya  iti  siti  esinemali 
kwelilizwe  kunayo.  Selesuke  watiwa  kwi 
ngamaknlu  amatatu  qa  (£300)  hi  Manyano 
Lokuquba  i  Gospile  ukuba  aze  ancedise  ngawo 
kwityarike yase Bhai.

IHANGU.—Ute umntwana womntu ontsu- ndu 
elele  kwindlu  engqukuva  ngapa  kwi  fama  eyi 
Rooi  Poort  kufupi  e  Steynsburg,  obudala 
buyiminyaka  emibini,  ihangu  yamti  Xwi 
yabaleka naye ihamba imtya,  engeyi.  mgqibile 
ukuba ebengahlangulwanga nt-aba- zali. Esiti ke 
ngekubhetele ukuba abe ufe kwayoko kunokuba 
apile eyilento ayiyo ngoku.

IVASI.—Sinosizi  ukuti  esizivayo  ezivela 
kwelipezulu  aba  bavangeii  basuka  apa  bati  b 
kufika kwelo basuke beqeke intloko yile mali, 
kuba kaloku le mali yile u Judasi wangama obake 
ubom ngayo, ke ngati seso ngoku kutiwa ixesha 
labo  balicitela  ezivasini  zabelungu,  ngokuba 
kusitiwa  kulapo  ikona  imali  kubavasikazi  ; 
ibhulukwe inye yisheleni, ihempe yi sikisipeni. 
Lonto ke ibangele ukuba kuti bukuqu namadoda 
basuka nabavangeii  bahendeka bangena kwezo 
vasi ; bazitsho ke abakona, asazi tine sisankonqe 
apa.

INKANTI.—Kwigantolo  lase  Qonce  ngc 
Mgqibelo  odluleyo  bekumangalelwe  u  Klaas 
Kama  ngokuvala  isitalato  sokuhamba  abantu 
Ipolisa lite umbanjwa mayelana nelixa like wani 
ubenenyakanyaka  yabantu  ngase  nkantini  ka 
Lubelwana,  evale  indlela  ukube  kungabi 
nakuhamba mntu, kodwa abanye babaiekile xa 
ayayo  yahlala  yona  lendoda  nakwukuoen' 
ibixelelwa  ukuba  ikwelele.  Iti  yakusiwu 
entolongweni  yatimba.  Umba  njwa 
ukuzipendulela  ute,  yena  utsityelweli  polisa 
eziyela enkanti. No Jessi ungqinele umbanjwa 
wati ute umbanjwi akukova ukutata igilasi enye 
enkanti wazi kuhlala ngakuye, laye Iona ipolisa 
eii  lisizi  nenyakanyaka  yama  Xosakazi,  ute 
akufiks  kuti  wati  makapakame  umbanjwa, 
wavumt yena wapakama. U Mr. Dieringer uti 
makayekwe  umbanjwa  kuba  kananto  eye 
nzileyo.  U  Mr.  albert  Dieringer  kobaki 
ubungqina  nbonise  nkupatwa  kakubi  kom 
baojwa  lipolisa.  U  Sojisi  Coliocott  uroreh 
inqubo  yenkanti  Imantyi  iligqibe  ngokut 
unetyala  umbanjwa,  kodwa  impato  emb 
ayifumeneyo  isisohlwayo  esaneleyo,  maka 
goduke.  Wayaleza ukuba lenkantini  izigcinwe 
inqubo  yayo  ingalityalwa  mhlani  kuhlaziywa 
ilaseniei.

Abantu  abavelana  nabase  zintlungwin 
bayakuvuya  ngenxa  ka  D.  E.  Carr,  w  1235, 
Harrison  Street,  Kansas  City:  Ungumntu 
esekumzuzu  enengqangqambi  yamatambo, 
kodwa ngoku akukamkataz oko kuia, Kubusika 
banyakenye way: e Wisconsin, wasuka wabuya 
wahliwi  kuko.  “  Yatsho  kwanzima,”  utsho  “ 
Amatamba  aqaqarnba,  amalungu  adum  ba, 
kungavutueki  ukuba  ndiwapate  Ndacelwa 
ngumlanyakazi  wam  ukubi  ndimnge  elika 
Chamberlain  lokublikihh  ukuke  ndidambjse 
intlungu,  endamangaliswa  ngo  kubona 
ndipiliswa yiyo Ndisebenzise i bhotile ezintatu 
ndayi  ndikolwa  ukuba  yeyona  nto  ilungeh 
ukuqapamba kwamatambo, intlungi njalo njalo. 
Litengiswa kwa R. Lums den & Co. e Qonce.

Ndiva amapepa esiti lempi venza izimanga ifuna 
ukwenza,  nokufumana  idayimani  ngayo. 
Mhlaimbi  bangayifumana;  kuba  izanga  azipeli. 
Kodwa  ke  sake  silinde  bake  baqale  pambi 
kokulinga eloqinga, kujamaxesha into enqabileyo 
nenomsebenzi sisiqamo sokusetyenzelwa nzima. 
Ne dayimani ezi zifunyanwa emagedukeni, kwaye 
ke kufarielekile ukuba sisebenze. Ishumi lesheleni 
lilunge kwapela knneponti efunyenwe ngendlela 
engaqondakaliyo.

Esona simo besingafanela nalipina ilizwe kuxa 
abantu  bafumana  imivuzo  ezuzwa  ngendlela 
eiungileyo, kungaponongwa netiki le nangayipina 
indlela. Kodwa ngezimini inqabile lonto ukunge 
nziwa.  Make  sikangele  ukuba  ingali  tyala  lika 
banina.

Imbangi  nesizakabani  soku  kulahleke  Iwa 
kwetu  kucseile,  kwaye  kufuneka  indlela 
esihgakugxota  ngayo.  E  England  nase  Wales 
wonke umntu ongumsebenzi ulablekelwa lishumi 
lentsUku ngenxa. yokugula iminyaka yonke, into 
ke  leyo  ebanga  ukuba  umntu  alahlekwe  ngu 
tnvuzo  oyi  £16,000,000  ngomnyaka  ngenxa 
yokugula,  ke  lelahleko  ayiluta  kunenthingu 
nelahleko  yabo  sukuba,  begula,  ngonyaka 
ngamnye abanye aba  lahiekwa xesha  xa  uninzi 
lulahlekwa zintsuku ezilisbumi mhlaimbi inyang; 
ezintandatu.  Akuko  zibele,  nakugcim  mali, 
naugenelo,  njalo-njalo,  ingat  ibayise  lemiawo—
nase malini xasesiyeka intlungu nokungonwabi,

Uti u Mr. George London ukusipake., kumava 
ake nge 1888, “ Ndawuncann umsebenzi warn.” 
Indlela yokuhlb koku uiike asixelele kwincwadi 
ayibhah esekaya e White Bouse Road, Stebbing 
kufupi  e  Dunmow,  ngo  August  24,  1892 
wayengena  sifo  sendeleyo  sasimbambih 
ngapambili, waye esoloko wabanamandh nempilo 
entle  kwada  kwango  April  ngu  1888.  Apela 
amandla  nokukutala  kwake.  Weva  ediniwe, 
engadinwe  kusebenza  kodwa  ngokupela 
kwamandla  emzimbni.  Wabanokungatyi 
ngangohlobo ebesitya ngalo ngapambili; wasuka 
umlomc  wanesikwa,  amazinyo  nolwimi  Iwak. 
Iwazala  bubuncangati,  yada  lonto  yapa  telela 
nasemqaleni, ipila engena kufuma ne isuswe.

Uti waba nesisu esibuhlungu, nesiqu mbelayo, 
nokubela  kovalo  kwaba  kwentlungu  abenazo  ; 
ekuqubeni kwezintlu ngu uti, waba nokukohlela 
obekusuku,  ngati  sekuza  kumbulala,  akabi 
nabutongi  ngenxa  yoko.  Euye  into  eyabankub 
kukubila kwake ebusuku, okwabonisa imbhubho 
ukuba akutanga kukaulezwe Wawuncama mpela 
wona umsebenz Kuye—njengoninzi  iwamadoda 
omeleleyo—lento yafana nokunchwatywa uhleh,

Igqira  awaka  wateta  nalo  u  Mr.  Lagdoi  lati 
unesifo  semipunga,  kwaye  okunem  kubonakala 
njalo. Uti, “ Ngeshumi eli nambini leveki ndatyafa 
ngangokuba ndaba nenkolo yokuba ndiyaya apo 
kuy; olungabuyiyo.

‘•Yayingu  July’  ngoku—ehlotyeni,  xa 
abapilfleyo  beva  ukuyola  kobom  nama  temba 
amnandi.  Kwati  kusenjalo  udade botnfazi  warn 
weyeza neyeza endandi ngeka liljngi livela ku Mr. 
Linsell.-  (e  Slebbing).  Ndati  emveni  kokusebe- 
nzisa imbodleia enye ndabhetele, ndati kweyamva 
nuapila.  Andikapulukwa  nayiyure  emsebenzini 
wam,”

Umlesi  woqonda  ukuba  pakati  komhla 
wokulisela  kwake  iyeza  nakusuku  lokuyibhala 
kwake  incwadi,  ukuba  kuke  isituba  seminyaka 
emine.  Esinokuqo  nda  ukuba  ukupila  kwake 
kwaba koku kuko nokumiyo. Iyeza eli lampileyo 
yayiyi Mother Seigel’s Curative Syrup Andikolwa 
ukuba woza alilibale  nganalo  nento  elamenzela 
yona.  Isifo  away  naso  yayikukuqina 
nokungasebenzi  KOkutya  esiswini,  olona  tshaba 
lomntu wonke opantsi kwe gala, akukatalexi no- 
kuba  usebenza  ngezandla  nokuba  kungobucopo 
na.                                                                       
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UMENZI WOTSHI NENTSIMBI ZAMAXESHA 

                E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu 
Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi 
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungueyo  ze  Golide;  Imisesane  
yokungeja  neyokutshata  iqalela  kwi  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge 
Posi ngepanyazo.

C.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA  NDAWO  YOKUTENGA 

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles),

KANANJALO XA UFUNA

UKUHUZ1YA/. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

pwi

ORSMOND  ,  S  

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEYER AND COMPLAINTS

for 

Vide Pamphlet.

  the GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Soros,

Syphilitic and Scrofulous
DISEASES 

BLOOD Unrivalled Tonic for 

FEMALES. 
Specific  for  Kidney  and  Urinary 

Disorders.

COLIC, 
DIARHEIA,

DYSENTERY

THE GREAT AFRICAN
 FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.
Are MUd and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
Pains In Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

 M EDICAL HALL.
KINGWILLIAMS TOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Y enqanawa ye Y unoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

„ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ulcuqonda ngapezulu angabhekisa kiui Arente zetu:
DYER & DYER, limited ... King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ...                    Aliwal North . . ;
CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI,—  Basuka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Madeira,  nase 
Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO,—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesl Tatu, 

kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 

ngenyanga.
1%^“ Qondani ukuba u Stemele oyi II.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 

Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababbkise ku
ALLAN B. GORDON ... ... ... ,,, Eqonco.
W. A. BERRY ................................................. Ekomani.
YEHR & CO..................................................... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....................................... E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Linpted),

Terminus Street, East London.

PILISA! PI LISA!
UmhlamMuli Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amagqira ase Mlungwin 
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada waya

kumagqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini, 
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento  igazi  elonakeleyo  iqondwa  ngama  Tumba,  ama  Qakuva,  ama  Bala 
Amnyama,  uku Jaduka,  uku Dumba kwama Dlala  ;  Izifo  Zamatambo,  umzimba 
onyangeka kade ; omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo, nentloko 
ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “ PILISA ” ndawusebenzisa iminyaka ema- shumi 

mabini, endingawungqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo ezibangwa 
kukungcola kwe gazi.

REV. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6 : Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile..

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS 
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma. Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali

Kokutya kakuhle esiswini, Izifo] ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge Is. Hd ngebhokisana.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

BEECAHM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko 

Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, 
Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfudumalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla 
Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama- 
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA 
KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba 
utate ibhokisana yezi Pills, ziya  kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ” ifanele i Ponti 
enesheleni.”

I  PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselwoyo,  zibehle  ziwa-  pilise  ngqe 
amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapililoyo:  zisebenza 
ngobugqiidosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; 
Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye 
akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, 
ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka 
bobu bokuba i  Pilisi  zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa  
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,Lancashire, England.
litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

INDLU yase LONDON,
INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.
Ilokwo Esezenziwe ze Sergo Elushica nge 10s 6d inye.
Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge
I Flannelettes Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi.
Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is inye.
Ihempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA  Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
 Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15/

Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umnla etumele lipepa
le Mali lase Posini.

           W.LEE & CO.
KINGWILLIAMS TOWN.

J. LAMONT,
NKATULA ! N KATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevonkile e Komani apo 
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze 
Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda, 
Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  bali,  —ngazwinye 
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe  ngapambili  e 
Queenstown.

—o—
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile eiungileyo emtubi 30/ nge l00lbs; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xesha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu. 
pantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo.  beta 
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.
Awona manani  apezalu anokufunyanwa ngo 

Boya,  Izikumba,  Imfele,  ukudla,  njalo-njalo, 
njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi 

Boloro 

yakwa 
NDINGABUTENGISA pi uboya 
bam ? Atsho amadoda kaloku

nje. Make acinge, akangele apo kutengisa 
kona anengqondo, kwa

C. E. NIXON, KAKADE.
Ngani,  kungokuba  ebeka  inani  elinga- 
pezulu  ?  Hayi   Kodwa  kungokuba 
ufumana  inani  elipezulu  kunye  noku- 
tengiselana kakuhle, kupela qa. (Qondani, 
ukuteta  akufani  nokwenza),  Ungabuye 
utenge  yonke  into  etshipu  kunezinye 
indawo. Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali  apo  kutengwa  kute- 
ngiswe yonke into : kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU 
AKONA.
Ku MR. JAMES JOYES, CAPE TOWN.
NKOSI  ETANDE  KAYO,—Andina  kunceda 
ukuba ndikubnlele (kunye no Tixo) ngeyeza lako 
elidumileyo,  i  Rheuma.  ticuro.  Libe  yimbangi 
yempilo  yentsapo  yam  ebesekulindelwe  ukuba 
itshabe.  Emva  kwemizuzu  esixenxe  lowo 
wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba nokuhla 
izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila 
qete. Ndayitumela i Rheamaticuro yako kumnta 
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa 
ibhotile  zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku 
ungumkandi  nqwelo.  Ababa,  ntu  babengaseli 
bobabini  bapiliswa  kwaoko.  Omnye  yayi 
ngumqubi  we  Cab  owaka  wasela  ngapambili, 
wasebenzisa  ibhctile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana,  emveni,  kwezine wapila mpela 
wabuyela kwase msebenzini wake. Ke ngako oko 
batatu  ngoku  abapiliswe  lilo.  Ndikubulela 
ekubeni  uyimbangi  yokupilisa  intlungu  ezimbi 
kangako.  Owako  otobileyo,  JOHN BERGHONT, 
Grocer, 20 Napier Street, Cape Town.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona Yeza Ljkulu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Nama.  hleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo,  ipilise  intapane  yezifo 
ebeziaikulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

“ UMGUBO KA KEATING.” 
“UMGUBO KA KEATING ” 
‘‘UMGUBO KA KEATING.” 
“UMGUBO KA KEATING.” 
“UMGUBO KA KEATING.” “ 
UMGUBO KA KEATING."

Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 
ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana  (elixa  ungena  ngozi  kuzo  zonke 
izidalwa  ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya 
kwanemfe’e  ezitambileyo  ezinoboya  (furs) 
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe. Oya 
ngaselwandle  makangawushiyi.  Ukunqanda 
ukudaniswa  zamelani  ukuba  nalo  “  Mgubo  ka 
Keating.”  Akuko  wumbi  umgubo  unomsebenzi 
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
I INTWAKUMBA, UBULALA-! 

AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE, 
LINGCONGCONI.

Awugqitwa  nto  ekutshabalaliseni  INTWAKU, 
MBA,  INCUKUTU,  AMAPELA,  OQONGQO, 
TWANE, AMANUNDU kw'i  MFELE EZITA, 
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo 
zezilwanyana.  Abazingeli  baya  kuwufumana 
unexabiso  ekubulaleni  intwakumba  ezinjeni, 
kwanamanenekazi  kwizinja  zawo  azitanda 
kunene.

“ Amaqakamba ka Keating Epalo.” “ Amaqakamba 
ka  Keating  Epalo.”  “  Amaqakamba  ka  Keating 
Epalo.”  “  Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.”  “ 
Amaqakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo  no, 
kuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, 
leka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela  kweyeza 
eliqinisekileyo  LAMAPALO  ASEMATUNJINI. 
Liyeza  elilunge  kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe 
abantwana ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne 
Bhotile  kuzo  zonke  Izindlu  Zamayeza. 
Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London.

YIYANI KWA

C. A. JAY & Co.,

        E QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne 
Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla 
yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go- licle,  
neye Ngeji—etshipu.

c.  w.  LEVEY,  E  DURBAN 
STREET,UVULE ivenkile yezixatula. Ezive-

la pesheya, ngapandle kwabe
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwenezitsha
ozifunayo, kw.a C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

DYER-DYER
ARE NOW LANDING,

Ex “NIAGARA” from LONDON:
OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 5Olb. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX CAMP OVENS, 10,12,14, and 
16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, j and 11ds. LYLE’S GOLDEN 
SYRUP, 56/2 lb. Patent Tins W.R. NAILS, 2, 3, 4, 5, and 6 inch CIDER, 
Pints (Best Norfolk) BATH BRICK LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID CROCKERY

Etc., Etc., Etc.

TO ARRIVE,

Ex   CYNISCA  from London :
(DUE ABOUT 25TH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade) GALVANIZED IRON, 6 to 10 
feet CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’fly. WRAPPING PAPER, 30, 
60, and 120 lbs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad, 
Castor, and Cocoa Nut Q, 1, and pints) IRON TANKS, 400 Gallons 
SULPHURIC ACID, 4/42 TANPIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “ to 
arrive " and whilst Landing

NOW LANDING-
EX “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A Large Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.
SHORTLY EXPECTED—

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF A.RRAGON,” from China,

 With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.
Special Quotations will be Made in Due Course.

APPLY TO

DYER & DYER,
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN A EAST LONDON.

PEACOCK WEBBS,
E KOMAKI,

NGABATENGI abakula Bokutya
benika awona Manani alungileyo.
E  Komani  apa  wakuke  uyekuva  into 
obaya  kuyayo  pambi  kokuba  utengisa 
nokuba kupina.

Ihalile, Ezinkozo, Inqholowa.
Irasi,  Imbotyi,  I-ertyis,  Um- 
bona,  Amazimba,  bahlek 
benawo.___________________

THOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanam 
angena koyiswa e Africa.

Ezaqadoda ezilushica 5/, 6/, 6/

’ Ezamadodaze Lace 7/, 8/, 8/10/

 Ezilushica ezinezikonkwane ziqala Kwi 6/6.
Ezamaqkazana eziqoshwayo zi-

qala kwi 4/6.
Ishuzi Zamankazana ezilushica

ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-
CUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne Shuzi zabo
bazitenga ko

THOS. BAILEY & CO, WEST END, E KOMANI

KING WILLIAMSTOWN

 Esitsha Isaziso sika 
TIKOLOSHE ,

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co.
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 

mnyama kuso sonke isi Qingata sase Qonce, e 
Ngqushwa,  nakwezinye  ezirauleyo  ukuba 

Base kwi Sitora Sabo kwigumbi le Marike. 
Basaligcinile  igama  labo  lokuba  batengisa 

ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo 
zonke  ivenkile 

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe, 

Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo 
Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, 
Iswekile — ngazwinye Into 
yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso e NGQOLOWA, 
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

  A. J. Cross & Co.
 Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange 
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza, 1/6 ibotile.

Elika
COOK Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta). 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe,
9d. ibotile Elika

COOK iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika,'

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

COOK      Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.

6d. ngeeiqunyana
Oka COOK      Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondiae ukuba igama ngu

G.E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake-

O watengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J. 
YTES, “ Umatendela.”

I  DRESS-MAKING   E  BHAI, 
IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING-
_ ZlYELE KU—

    MRS MASALISA, 6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama Wesile,
PORT ELIZABETH.

 I-Dress  imhlala  kanye  umntu,  aye  namaxabiso  
engawemfanelo. Yiqondisi-seni indawo akuyo.

        DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
A . Box 336, Johannesburg.

KWABENZE IZIKWELITI.
_ CENTANE.

KWAZISWA bonke abanamatyalrt kw Venkile 
yangakwa Manube, Centani/

ukuba bawahiaule pambi kwe KRISMAS ; kungenjalo 
baya kunikelwa kubabuti baee mtetweni.

W. J. HAYHURST,  Manube, Centani, August, 
1895. st 
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ABAMELI MICIMBI

         E. BYRNE, (ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali 
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham 
Life Assurance Society. No. 83, Maclean 
Street,

E-QONCE.

FR ANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI,  U Mbili-Minqo-piso 
ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unomazakuzaku we Nkundla ye 
Vice Admiralty.

E D U T Y W A .
Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi ta Ptsheya kwe Ncibi. 

Yi Arente ye Commercial Assurance Co. (Limited).

ERNEST E. WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI  KUMATYALA  AMA- 

KULU ALE KOLONI.

Umbhali Minqopiso YeMvumelwano
E-DUTYWA, pesha kw-Nciba.
NOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi zapesheya kwe Nci-

ba—e Gcuwa nakwu e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo____

Published By Proprietor, J. TENGO JAVAVU
Street, King


